Roénik 2009

~ SBIRKA
MEZINARODNICH SMLUV

CESKA REPUBLIKA

(@
”\

stka 9 Rozeslana dne 24. birezna 2009 Cena K¢ 80,-

17.

18.

19.

20.

21.

22.

OBSAH:

Sdéleni Ministerstva zahrani¢nich véci o pfijeti tprav ¢linkd 2A a 2B Montrealského protokolu o litkach, které poskozuji
0zonovou vrstvu

Sdéleni Ministerstva zahraniénich véci o pfijeti Gprav &lankd 2A, 2B, 2D a 2E Montrealského protokolu o litkich, které
poskozuji ozonovou vrstvu

Sdéleni Ministerstva zahrani¢nich véci o prijeti uprav clinkd 5, 2F, 2H a Pfilohy E Montrealského protokolu o litkach, které
poskozuji ozonovou vrstvu

Sdéleni Ministerstva zahrani¢nich véci o pfijeti Gprav ¢lanka 5 a 2H Montrealského protokolu o litkich, které poskozuji
0zonovou vrstvu

Sdéleni Ministerstva zahrani¢nich véci o pfijeti Uprav &lankt 2A, 2B, 2C a 2H Montrealského protokolu o litkach, které
poskozuji ozonovou vrstvu

Sdéleni Ministerstva zahrani¢nich véci o pfijeti dprav ¢lanka 2F a 5 Montrealského protokolu o litkich, které poskozuji
0Zonovou vrstvu




Strana 2826 Sbirka mezinirodnich smluv 2009 Céstka 9




Céstka 9 Sbirka mezinirodnich smluv & 17 / 2009 Strana 2827
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SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 29. ervna 1990 byly v Londyne na 2. zaseddni smluvnich stran
Montrealského protokolu o litkich, které poskozuji ozonovou vrstvu'), pfijaty dpravy ¢lanké 2A a 2B Mon-
trealského protokolu.

Upravy Montrealského protokolu vstoupily v platnost na zdkladé ¢linku 2 odst. 9d Montrealského pro-
tokolu dne 7. bfezna 1991 a timto dnem vstoupily v platnost i pro Ceskou republiku.

Anglické znéni tiprav Montrealského protokolu a jejich preklad do Ceského jazyka se vyhlaSuji soucasné.

1) Videtiskd dmluva na ochranu ozonové vrstvy, pfijati ve Vidni dne 22. bfezna 1985, byla vyhlisena pod & 108/2003
Sb. m. s. Montrealsky protokol o litkich, které poskozuji ozonovou vrstvu, pfijaty v Montrealu dne 16. zaf{ 1987, byl
vyhldsen pod & 109/2003 Sb. m. s. Zména Montrealského protokolu o litkach, které poskozuji ozonovou vrstvu, prijatd
v Londyné dne 29. ¢ervna 1990, byla vyhldSena pod ¢. 110/2003 Sb. m. s. Zména Montrealského protokolu o latkach, které
poskozuji ozonovou vrstvu, pfijatd v Kodani dne 25. listopadu 1992, byla vyhldSena pod & 111/2003 Sb. m. s. Zména
Montrealského protokolu o litkich, které poskozuji ozonovou vrstvu, pfijatd v Montrealu dne 17. z4f{ 1997, byla vyhldsena
pod & 112/2003 Sb. m. s. Zména Montrealského protokolu o litkdch, které poskozuji ozonovou vrstvu, pfijatd v Pekingu

dne 3. prosince 1999, byla vyhldsena pod &. 113/2003 Sb. m. s.
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C.N.225.1990.TREATIES-7 (Annex)

ADJUSTMENTS TO THE MONTREAL PROTOCUL. ON SUBSTAMCES
THAT DEPLETE THE OZONE LAYER

The Second Meeting of the Parties to the Montreal Protocol on Substances
that Deplete the Ozone Layer decides, on the basis of assessments made
pursuant to Article 6 of the Protocol, to adopt adjustments and reductions of
Production and consumptxon of the controlled substances in Annex A to the
protocol, as follows, with the understanding that:

(a) References in Articie 2 to "this Article” and throughout the
protocol tc "Article 2" shall be interpreted as references to Articles 2, 2A
and 2B;

(b) References throughout the Protocol to "paragraphs 1 to 4 of
Article 2" shall be interpreted as references to Articles 2A and 2B; and

(¢) The reference in paragraph 5 of Article 2 to "paragraphs 1, 3 and A"
shall be interpreted as 2z reference to Article 2A.

A. Article 2A: CFCs

Paragraph 1 of Article 2 of the Protocol shall become paragraph 1 of
Article 2A, which shall be entitled "Article 2A: CFCs". Paragraphs 3 and 4
of Article 2 shall be replaced by the following paragraphs, which shall be
numbered paragraphs 2 to 6 of Article 2A:

2. Each Party shall ensure that for the period from 1 July 1991 to
31 December 1992 its calculated levels of consumption and production of
the controlled substances in Group I of Annex A do not exceed 150 per
cent of its calculated levels of production and consumption of those
substances in 1986; with effect from 1 January 1993, the twelve-month

control period for these controlled substances shall run from 1 January
to 31 December each year.

3. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing
on 1 January 1995, and in each twelve-month period thereafter, its
calculated level of consumption of the  controlled substances in Group I
of Annex A does not exceed, annually, fifty per cent of its calculated
level of consumption in 1986. Each Party producing one or more of these
substances shall, for the same periods, ensure that its calculated level
of production of the substances does not exceed, annually, fifty per cent
of its calculated level of production in 1986. However, in order to
satisfy the basic domestic needs of the Parties operating under paragraph 1
of Article 5, its calculated level of production may exceed that limit by
up to ten per cent of its calculated level of production in 1986.
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PREKLAD

C.N.225.1990.TREATIES-7 (p¥iloha)

UPRAVY CLANKU MONTREALSKEHO PROTOKOLU O LATKACH,
KTERE POSKOZUJI OZONOVOU VRSTVU

Druhé zaseddni smluvnich stran Montrealského protokolu o litkdch, které poskozuji ozonovou vrstvu,
rozhoduje, na zékladé hodnoceni provedenych podle ¢linku 6 Protokolu, pfijmout Gpravy a sniZeni vyroby
a spotieby regulovanych litek v Pfiloze A Protokolu takto, s tim, Ze:

(a) Odkazy v ¢linku 2 na ,tento ¢linek“ a v celém Protokolu na ,&linek 2“ budou interpretoviny jakoZzto
odkazy na ¢lanky 2, 2A a 2B;

(b) Odkazy v celém Protokolu na ,odstavce 1 az 4 ¢linku 2“ budou interpretovany jakoZzto odkazy na ¢lanky
2A a2B;a

(c) Odkaz v odstavci 5 ¢lanku 2 na ,odstavce 1, 3 a 4 budou interpretoviny jakoZzto odkaz na ¢lanek 2A.

A. Clinek 2A: CFC

Z odstavce 1 ¢lanku 2 Protokolu se stane odstavec 1 ¢linku 2A, ktery bude nazvin ,Clinek 2A: CFC«.
Odstavce 3 a 4 ¢lanku 2 budou nahrazeny nésledujicimi odstavci, které budou oéislovany jakoZto odstavce 2 a7 6
lanku 2A:

2. Kazdd smluvni strana zajisti, aby v obdobi od 1. Cervence 1991 do 31. prosince 1992 jeji vypoctené drovné
spotfeby a vyroby regulovanych litek ve Skupiné I pfilohy A neprekroéily 150 procent jejich vypoctenych trovni
vyroby a spotfeby téchto litek v roce 1986; s Géinnosti od 1. ledna 1993 dvandctimési¢ni regulaéni obdobi pro tyto
regulované litky pobézi od 1. ledna do 31. prosince kazdého roku.

3. Kazd4 smluvni strana zajisti, aby v dvanictimési¢nim obdobi poéinaje dnem 1. ledna 1995 a v kazdém
dal$im nésledujicim dvanictimési¢nim obdobi jeji vypocltend droven spotfeby regulovanych litek ve Skupiné I
prilohy A nepfekrodila ro¢né padesit procent jeji vypoctené tirovné spotieby v roce 1986. Ve stejnych obdobich
kazd4 smluvni strana vyribéjici jednu nebo vice téchto litek zajisti, aby jeji vypoctend troveil vyroby téchto litek
nepiekrodila roéné padesit procent jeji vypocltené trovné vyroby v roce 1986. Nicméné, za ticelem uspokojeni
zékladnich vnitrostitnich potfeb smluvnich stran jednajicich podle odstavce 1 ¢lanku 5, miZe vypoctend droven
vyroby dané smluvni strany pfekroéit tento limit aZ o deset procent jeji vypocltené irovné vyroby v roce 1986.
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A, Each Party shall ensure that for the twelve-month pariod °°“"Dncin3
1 January 1997, and in each twelve-month period thereafter, its calculategn
level of consumption of the controlled substances in Group I of Annex
does not exceed, annually, fifteen per cent of its calculated level of
consumption in 1986. Each Party producing one or more of these Substanceg
ghall, for the same periods, ensure that its calculated level of Productigy
of the substances does not exceed, annually, fifteen per cent of itg e
calculated level of production in 1986. However, in order to satisfy
the basic domestic needs of the Parties operating under paragraph 1 of
Article 5, its calculated level of production may exceed that limit by up
to ten per cent of its calculated level of production in 1986.

S. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing ¢p
1 January 2000, and in each twelve-month period thereafter, its calculated
level of consumption of the controlled substances in Group I of Annex A
does not exceed zero. REach Party producing one or more of these substances
shall, for the same periods, ensure that its calculated level of production
of the substances does not exceed zero. However, in order to satisfy the
basi~ domestic needs of the Parties operating under paragraph 1 of Article
5, its calculated level of production may exceed that limit by up to
fifteen per cent of its calculated level of production in 1986.

6. In 1992, the Parties will review the situation with the objective of
accelerating the reduction schedule.

B. Article 2B: Halons

Paragraph 2 of Article 2 of the Protocol shall be replaced by the following
paragraphs, which shall be numbered paragraphs 1 to 4 of Article 2B:

Article 2B: Halons

1. Each Party shall ensure that for the twelve-month period
commencing on 1 January 1992, and in each twelve-month period
thereafter, its calculated level of consumption of the controlled
substances in Group II of Annex A does not exceed, annually, its
calculated level of consumption in 1986. Each Party producing one or
more of these substances shall, for the same periods, ensure that its
calculated level of production of the substances does not exceed,
annually, its calculated level of production in 1986. However, in
order to satisfy the basic domestic needs of the Parties operatins
under paragraph 1 of Article 5, its calculated level of production
exceed that limit by up to ten per cent of its calculated level of
production in 1986.

2. Bach Party shall ensure that for the twelve-month period
commencing on 1 January 1995, and in each twelve-month period
thereafter, its calculated level of consumption of the control}ed pef
‘substances in Group II of Annex A does not exceed, annually, fifLy 7
cent of its calculated level of consumption in 1986. Each Party



Céstka 9 Sbirka mezinirodnich smluv & 17 / 2009 Strana 2831

4. Kazd4d smluvni strana zajisti, aby v dvanictimési¢énim obdobi pocinaje dnem 1. ledna 1997 a v kazdém
dal$im nésledujicim dvandctimési¢nim obdobf jeji vypoctend droven spotfeby regulovanych litek ve Skupiné I
pfilohy A neprekrodila ro¢né patnict procent jeji vypoctené trovné spotfeby v roce 1986. Ve stejnych obdobich
kazda smluvni strana vyrabéjici jednu nebo vice téchto latek zajisti, aby jeji vypoctend troveil vyroby téchto latek
neprekrodila roéné patndct procent jeji vypoctené irovné vyroby v roce 1986. Nicméné, za telem uspokojeni
zékladnich vnitrostdtnich potfeb smluvnich stran jednajicich podle odstavce 1 ¢linku 5, mtiZze vypodtend troven
vyroby dané smluvni strany prekrodit tento limit aZ o deset procent jeji vypocltené urovné vyroby v roce 1986.

5. Kazdd smluvni strana zajisti, aby v dvanictimési¢nim obdobi pocinaje dnem 1. ledna 2000 a v kazdém
dal$im nésledujicim dvanictimésiénim obdobi jeji vypoctend droveti spotteby regulovanych litek ve Skupiné I
pfilohy A neptekrocila nulu. Ve stejnych obdobich kazdd smluvni strana vyrabéjici jednu nebo vice téchto litek
zajist, aby jeji vypoctend troveri vyroby téchto litek nepfekrocila roéné nulu. Nicméné, za tcelem uspokojeni
zékladnich vnitrostdtnich potfeb smluvnich stran jednajicich podle odstavce 1 ¢linku 5, miZze vypoétend troven
vyroby dané smluvni strany prekrodit tento limit aZ o patnict procent jeji vypoctené drovné vyroby v roce 1986.

6. V roce 1992 smluvni strany pfezkoumaji situaci s cilem urychlit Easovy rozvrh snizovéni.

B. Clinek 2B: Halony

Odstavec 2 ¢lanku 2 Protokolu bude nahrazen nésledujicimi odstavci, které budou odislovany jakozto od-
stavee 1 az 4 ¢ldnku 2B:

Clének 2B: Halony

1. Kazdd smluvni strana zajisti, aby v dvandctimésiénim obdobi poéinaje dnem 1. ledna 1992 a v kazdém
dal$im nasledujicim dvanictimési¢nim obdobi jeji vypodtena uroveti spotfeby regulovanych litek ve Skupiné II
prilohy A nepfekrodila ro¢né jeji vypoctenou troveti spotfeby v roce 1986. Ve stejnych obdobich kazdd smluvni
strana vyrabéjici jednu nebo vice téchto ldtek zajisti, aby jeji vypoctend drovenl vyroby téchto latek neprekrodila
rolné jeji vypoétenou drovenl vyroby v roce 1986. Nicméné, za ulelem uspokojeni zikladnich vnitrostdtnich
potteb smluvnich stran jednajicich podle odstavce 1 ¢lanku 5, miZe vypoctend troven vyroby dané smluvni
strany prekrodit tento limit az o deset procent jeji vypoctené drovné vyroby v roce 1986.

2. Kazdd smluvni strana zajisti, aby v dvanictimési¢nim obdobi podinaje dnem 1. ledna 1995 a v kazdém
dal$im ndsledujicim dvandctimési¢nim obdobi j ]e]1 Vypoctena uroveti spotfeby regulovanych litek ve Skupiné II
pfilohy A neptekrodila ro¢né padesit procent jeji vypoltené drovné spotreby v roce 1986. Ve stejnych obdobich
kazdd smluvni strana vyrdbé&jici jednu nebo vice téchto latek zajisti, aby jeji vypoctend troveti vyroby téchto litek
neprekrocila roéné padesit procent jeji vypoctené Grovné V}’Iroby v roce 1986. Nicméné, za tcelem uspokojeni
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producins one or more of these substances shall, for the same periods.
ensure that its calculated level of production of the substances does
not exceed, annually, fifty per cent of its calculated level of
production in 1986. However, in order to satisfy the basic domestic
needs of the Parties operating under paragraph 1 of Article 5, its
calculated level of production may exceed that limit by up to ten per
cent of its calculated level of production in 1986. This paragraph
will apply save to the extent that the Parties decide to permit the
level of production or consumption that is necessary to satisfy
essential uses for which no adequate alternatives are available.

3. Each Party shall ensure that for the twelve-month period
commencing on 1 January 2000, and in each twelve-month period
thereafter, its calculated level of consumption of the controlled
substances in Group II of Annex A does not exceed zero. Each Party
producing one or more of these substances shall, for the same periods,
ensure that its calculated level of production of the substances does
not exceed zero. However, in order to satisfy the basic domestic
needs of the Parties operating under paragraph 1 of Article 5, its
calculated level of production may exceed that limit by up to fifteen
per cent of its calculated level of production in 1986. This
paragraph will apply save to the extent that the Parties decide to
permit the level of production or consumption that is necessary to
satisfy essential uses for which no adequate alternatives are
available.

A. By 1 January 1993, the Parties shall adopt a decision identifying
essential uses, if any, for the purposes of paragraphs 2 and 3 of this
Article. Such decision shall be reviewed by the Parties at their
subsequent meetings.
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zékladnich vnitrostdtnich potfeb smluvnich stran jednajicich podle odstavce 1 ¢linku 5, miZe vypoétend troven
vyroby dané smluvni strany prekrocit tento limit aZ o deset procent jeji vypoctené urovné vyroby v roce 1986.
Tento odstavec se pouZije s vyjimkou ptipadl, kdy se smluvni strany rozhodnou povolit troveri vyroby nebo
spotfeby, kterd je nutnd k uspokojeni nezbytnych uZit, pro kterd nejsou k dispozici odpovidajici alternativy.

3. Kazd4 smluvni strana zajisti, aby v dvanictimési¢nim obdobi poéinaje dnem 1. ledna 2000 a v kazdém
dal$im nésledujicim dvandctimésiénim obdobi jeji vypoltend uroven spotfeby regulovanych litek ve Skupiné II
pfilohy A nepfekrodila nulu. Ve stejnych obdobich kazdd smluvni strana vyrdbéjici jednu nebo vice téchto litek
zajisti, aby jeji vypoctend droveti vyroby téchto litek neprekrocila rocné nulu. Nicméné, za ti¢elem uspokojeni
zékladnich vnitrostitnich potfeb smluvnich stran jednajicich podle odstavce 1 ¢linku 5, miiZe vypoétena troven
vyroby dané smluvni strany pfekrocit tento limit aZ o patnict procent jeji vypoctené Grovné vyroby v roce 1986.
Tento odstavec se pouZije s vyjimkou pfipadd, kdy se smluvni strany rozhodnou povolit droveri vyroby nebo
spotfeby, kterd je nutnd k uspokojeni nezbytnych uZiti, pro kterd nejsou k dispozici adekvitni{ alternativy.

4. Do 1. ledna 1993 smluvni strany pfijmou rozhodnuti oznacujici pfipadnd nezbytnd uZiti pro dlely od-
stavet 2 a 3 tohoto ¢lanku. Takové rozhodnuti bude pfezkoumano smluvnimi stranami na jejich ndslednych
zaseddnich.
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SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze ve dnech 23. — 25. listopadu 1992 byly v Kodani na 4. zaseddni

smluvnich stran Montrealského protokolu o litkich, které poskozuji ozonovou vrstvu'), pfijaty tpravy &lanka
2A, 2B, 2C, 2D a 2E Montrealského protokolu.

Upravy Montrealského protokolu vstoupily v platnost na zékladé ¢linku 2 odst. 9d Montrealského pro-
tokolu dne 22. z4f{ 1993 a timto dnem vstoupily v platnost 1 pro Ceskou republiku.

Anglické znéni tiprav Montrealského protokolu a jejich preklad do Ceského jazyka se vyhlaSuji soucasné.

!y Videtiskd tmluva na ochranu ozonové vrstvy, pfijatd ve Vidni dne 22. bfezna 1985, byla vyhldSena pod &. 108/2003 Sb. m.s.
Montrealsky protokol o litkich, které poskozuji ozonovou vrstvu, pfijaty v Montrealu dne 16. zat{ 1987, byl vyhlédsen pod
¢. 109/2003 Sb. m. s. Zména Montrealského protokolu o litkdch, které poskozuji ozonovou vrstvu, pfijatd v Londyné dne
29. &ervna 1990, byla vyhldSena pod & 110/2003 Sb. m. s. Zména Montrealského protokolu o litkich, které poskozuji
ozonovou vrstvu, pfijatd v Kodani dne 25. listopadu 1992, byla vyhldSena pod ¢. 111/2003 Sb. m. s. Zména Montrealského
protokolu o latkich, které poskozuji ozonovou vrstvu, pfijatd v Montrealu dne 17. zafi 1997, byla vyhldSena pod & 112/
/2003 Sb. m. s. Zména Montrealského protokolu o litkich, které poskozuji ozonovou vrstvu, pfijatd v Pekingu dne
3. prosince 1999, byla vyhldsena pod & 113/2003 Sb. m. s. Upravy Montrealského protokolu pfijaté v Londyné dne
29. Cervna 1990 byly vyhlaSeny pod & 17/2009 Sb. m. s.
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C,N.428.1992 . TREATIES-12 (Annex)

Annex I

ADJUSTMENTS TO ARTICLES 2A AND 2B OF THE MONTREAL PROTOCOL ON SUBSTANCES
THAT DEPLETE THE OZONE LAYER

The Fourth Meeting of the Parties to the Montreal Protocol on Substances
that Deplete the Ozone Layer decides, on the basis of the assessments made

pursuant to Article 6 of the Protocol, to adopt adjustments and reductions of
production and consumption of the controlled substances in Annex A to the
Protocol as follows:

A. Article 2A: CFCs

Paragraphs 3 to 6 of Article 2A of the Protocol shall be replaced by the
following paragraphs, which shall be numbered paragraphs 3 and 4 of
Article 2A:

3. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commancing
on 1l January 1994, and in each twelve-month period thereafter, its

calculated level of consumption of the controlled substances in Group I
of Annex A does not exceed, annually,

twenty-five per cent of its
calculated level of consumption in 1986. Each Party producing one or
more of these substances shall, for the same periods, ensure that its
calculated level of production of the substances does not exceed,
annually, twenty-five per cent of its calculated level of production in
1986. However, in order to satisfy the basic domestic needs of the
Parties operating under paragraph 1 of Article 5, its calculated level of
production may exceed that limit by up to ten per cent of its calculated
level of production in 1986.
4. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing
on 1 January 1996, and in each twelve-month pericd thereafter, its
calculated level of consumpticn of the controlled substances in Group I
of Annex A does not exceed zero. Each Party producing one or more of
these substances shall, for the same periods, ensure that its calculated
level of production of the substances does not exceed zero. sHowever, in
order to satisfy the basic domestic needs of the Parties operating under
paragraph 1 of Article 5, its calculated level of production may exceed
that limit by up to fifteen per cent of its calculated level of
production in 1986. ; This paragraph will apply save tc the extent that
the Parties decide to permit the level of production or consumgtion that
L3 necessary to satisfy uses agreed by them to be essential.

B. Article 2B: Halons

Paragraphs 2 to 4 of Article 2B of the Protocol shall be replaced by the
following paragraph, which shall be numbered paragraph 2 of Article 2B:
2. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing
on 1 January 1994, and in each twelve-month period thereafter, its
calculated level of consumption of the controlled substances in Group Il
of Annex A does not exceed zeroc. Each Party producing one or more cf
these substances shall, for the same periods, ensure that its calculated
level of production of the substances does not exceed zers. Heowewsr, in
order to satisfy the basic domestic needs of the Parties operating under
paragraph 1 of Article 5, its calculated level of production may exceed
that limit by up to fifteen per cent of its calculated level of
production in 1986. This paragraph will apply save to the extent that
the Parties decide to permit the level of production or consumption that
1S necessary to satisfy uses agreed by them to be essential.
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PREKLAD

C.N.428.1992.TREATIES-12 (piiloha)

Priloba I

UPRAVY CLANKU 2A A 2B MONTREALSKEHO PROTOKOLU O LATKACH, KTERE
POSKOZUJI OZONOVOU VRSTVU

Ctvrté zasedani smluvnich stran Montrealského protokolu o litkdch, které poskozuji ozonovou vrstvu,
rozhoduje, na zékladé hodnoceni provedenych podle ¢linku 6 Protokolu, pfijmout Gpravy a sniZeni vyroby
a spotfeby regulovanych litek v Pfiloze A Protokolu takto:

A. Clinek 2A: CFC

Odstavce 3 az 6 ¢linku 2A Protokolu budou nahrazeny nésledujicimi odstavci, které budou oéisloviny
jakoZto odstavce 3 a 4 &linku 2A:

3. Kazd4 smluvni strana zajisti, aby v dvanictimési¢nim obdobi poéinaje dnem 1. ledna 1994 a v kazdém
dal$im nésledujicim dvanictimésiénim obdobi jeji vypoctend droveti spotieby regulovanych litek ve Skupiné I
pfilohy A nepfekrocila roéné dvacet pét procent jeji vypoltené tirovné spotieby v roce 1986. Ve stejnych ob-
dobich kazd4 smluvni strana vyrabéjici jednu nebo vice téchto litek zajisti, aby jeji vypoltend troveti vyroby
téchto litek neprekrodila rocné dvacet pét procent jeji vypodtené drovné vyroby v roce 1986. Nicméné, za ticelem
uspokojeni zdkladnich vnitrostitnich potfeb smluvnich stran jednajicich podle odstavce 1 &linku 5, maze vy-
poctend trovenl vyroby dané smluvni strany pfekrodit tento limit aZ o deset procent jeji vypoctené urovné vyroby
v roce 1986.

4. Kazdd smluvni strana zajisti, aby v dvanictimési¢énim obdobi po¢inaje dnem 1. ledna 1996 a v kazdém
dal$im nésledujicim dvanictimésiénim obdobi jeji vypoctend droveii spotteby regulovanych litek ve Skupiné I
pfilohy A neptekrotila nulu. Ve stejnych obdobich kazdd smluvni strana vyrabéjici jednu nebo vice téchto litek
zajisti, aby jeji vypoctend troven vyroby téchto litek nepfekrocila nulu. Nicméné, za telem uspokojeni zi-
kladnich vnitrostitnich potfeb smluvnich stran jednajicich podle odstavce 1 ¢ldnku 5, miZe vypodtend troven
vyroby dané smluvni strany pfekrocit tento limit aZ o patnict procent jeji vypoctené drovné vyroby v roce 1986.
Tento odstavec se pouZije s vyjimkou pfipadd, kdy se smluvni strany rozhodnou povolit droveti vyroby nebo
spotteby, nezbytnou pro uspokojeni takovych pouziti, kterd schvili jako nezbytné nutnd.

B. Clinek 2B: Halony

Odstavce 2 az 4 ¢lanku 2B Protokolu budou nahrazeny nésledujicim odstavcem, ktery bude ocislovan
jakoZto odstavec 2 ¢lanku 2B:

2. Kazdd smluvni strana zajisti, aby v dvandctimési¢nim obdobi poéinaje dnem 1. ledna 1994 a v kazdém
dalsim ndsledujicim dvandctimési¢nim obdobi jeji vypoctend uroveti spotfeby regulovanych litek ve Skupiné II
prilohy A nepfekrocila nulu. Ve stejnych obdobich kazdd smluvni strana vyrdbéjici jednu nebo vice téchto litek
zajisti, aby jeji vypocltend trovenl vyroby téchto litek nepfekrocila nulu. Nicméné, za tifelem uspokojeni zé-
kladnich vnitrostitnich potfeb smluvnich stran jednajicich podle odstavee 1 ¢ldnku 5, miiZze vypoétend uroven
vyroby dané smluvni strany prekrodit tento limit aZ o patndct procent jeji vypoctené drovné vyroby v roce 1986.
Tento odstavec se pouZije s vyjimkou pfipadd, kdy se smluvni strany rozhodnou povolit droveti vyroby nebo
spotfeby, nezbytnou pro uspokojeni takovych pouziti, kterd schvili jako nezbytné nutni.
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Annex IT

ADJUSTMENTS TO ARTICLES 2C, 2D AND 2E OF THE HONTREAL PROTOCOL
ON SUBSTANCES THAT DEPLETE THE OZONE LAYER

The Fourth Meetin

g of the Parties to the Montreal Protocol on Substances
that Deplete the Ozone Layer decidesa, on the basis of the assessments made
pursuant to Article € of tha Protocol,

- to adopt adjustments and reductions of
production andg consumption of the controlled substances in Annex B to the
Protocel as follows:

A. Article 2C: Other Fully Halogenated CFCs

Article 2C of the Protocol shall be replaced by the following Article:

Article 2C: Other Fully Halogenated CFCs
1. Each Party shall ensure that for the twelva-month period commancing
on 1 January 1993

’

its calculated level of congumption of the controlled
substances in Group

I of Annex B does not exceed, annually, eighty per
cent of itg calculated level of consumption in 1989. Each Party
producing one or more of these subs’

tances shall, for the same period,
ensure that its calculated level of production of the substances does not
exceed, annually, eighty per cent of its calculated level of production
in 1989. 'However, in order to satisfy the basic domestic needs of the
Parties operating under paragraph 1 of Article 5, its calculated level of
producticn may exce

ed that limit by up to ten per cent of its calculated
level of production in 1989.

2. Each Party snall ensure that for the twelve-month pericd commencing
on 1 January 1994, and in each twelve-month pericd thereafter, its
calculated level of

consumption of the controlled substances in Group I
ef Annex B does not exceed, annually, twenty-five per cent of its
calculated level of consumpt

ion in 1989. Each Party producing one or
more of these substances shall,

for the same periods, ensure that its
calculated level of production of the substances does not exceed,
annually, twenty-five per cent of its calculated level of production in

1989. However, in order to satisfy the basic domestic needs of the
Parties operatin

g under paragraph 1 of Article 5, its calculated level c?
production may e

xceed that limit by up to ten per cent of its calculated
level of production in 1989." o

3. Each Party shall ensure that for the twelve-month periocd commencing
on 1 January 1986,

and in each twelve-month period thereafter, its
calculated level of

consumption of the controlled substances in Group I
of Annex B does not exceed zerao.

Each Party producing one or more of
these substances shall, for the same periods, ensure that its calculated
level of production of the substances does not exceed zero. However, in
order to satisfy the basic domestic needs of the Parties operating under
paragraph 1 of Article 5, its calculatad level of production may excaed
thac limit by up to fifteen per cent of its calculated level of
production in 1989. This paragraph will apply save to the extent that
the Parties decide to permit the level of production or consumption that
is necessary to satisfy uses agreed by them to be essential.

8. Article 2D: Carbon Tetrachloride

Article 2D of the Protocol shall be replaced by the follewing Article:
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Priloba 11

UPRAVY CLANKU 2C, 2D a 2E MONTREALSKEHO PROTOKOLU O LATKACH,
KTERE POSKOZUJI OZONOVOU VRSTVU

Ctvrté zasedani smluvnich stran Montrealského protokolu o litkdch, které poskozuji ozonovou vrstvu,
rozhoduje, na zdkladé hodnoceni provedenych podle ¢linku 6 Protokolu, pfijmout Gpravy a snizeni vyroby
a spotfeby regulovanych litek v Pfiloze B Protokolu takto:

A. Clinek 2C: Jiné plné halogenované CFC

Clinek 2C Protokolu bude nahrazen nisledujicim ¢lankem:

Clinek 2C: Jiné plné halogenované CFC

1. Kazdd smluvni strana zajisti, aby v dvandctimési¢nim obdobi pocinaje dnem 1. ledna 1993 jeji vypoctend
uroveti spotfeby regulovanych ldtek ve Skupiné I pfilohy B nepfekrodila roéné osmdesit procent jeji vypocltené
urovné spotreby v roce 1989. Ve stejném obdobi kazdd smluvni strana vyrdbéjici jednu nebo vice téchto litek
zajisti, aby jeji vypoctena tiroveti vyroby téchto litek neptekrodila roéné osmdesit procent jeji vypodtené trovné
vyroby v roce 1989. Nicméné, za tcelem uspokojeni zikladnich vnitrostitnich potfeb smluvnich stran jednajicich
podle odstavce 1 ¢ldnku 5, miZe vypodtend tiroven vyroby dané smluvni strany pfekrodit tento limit az o deset
procent jeji vypoctené tirovné vyroby v roce 1989.

2. Kazd4 smluvni strana zajisti, aby v dvanictimési¢nim obdobi{ podinaje dnem 1. ledna 1994 a v kazdém
dalsim ndsledujicim dvandctimési¢nim obdobf jeji Vypoctena uroveri spotieby regulovanych ldtek ve Skupiné I
pfilohy B neprekrocﬂa ro¢né dvacet pét procent jeji vypoctené drovné spotreby v roce 1989. Ve stejnych obdobich
kazd4 smluvni strana vyribéjici jednu nebo vice téchto litek zajisti, aby jeji vypoctend drover Vyroby téchto latek
neprekrodila roéné dvacet pét procent jeji vypoctené trovné vyroby v roce 1989. Nicméné, za ti¢elem uspokojeni
zékladnich vnitrostitnich potfeb smluvnich stran jednajicich podle odstavce 1 ¢lanku 5, miZe vypoctend uroven
vyroby dané smluvni strany pfekrodit tento limit aZ o deset procent jeji vypocltené drovné vyroby v roce 1989.

3. Kazdd smluvni strana zajisti, aby v dvanictimési¢nim obdobi polinaje dnem 1. ledna 1996 a v kazdém
dalsim nésledujicim dvanictimésiénim obdobf jeji vypoctend droveri spotfeby regulovanych litek ve Skupiné I
pfﬂohy B nepfekroéila nulu. Ve ste'n}'lch obdobich kazdd smluvni strana vyrdbéjici jednu nebo vice téchto litek
zajisti, aby jeji vypoltend uroveri vyroby téchto litek neptekrodila nulu. Nicméné, za uéelem uspoko]em z4-

ladnich vnitrostitnich potfeb smluvnich stran edna]1c1ch podle odstavce 1 ¢ldnku 5, mize vypocltend droven
vyroby dané smluvni strany prekrodit tento hmlt az o patnict procent jeji vypoctené tirovné vyroby v roce 1989.
Tento odstavec se pouZije s vyjimkou pfipadd, kdy se smluvni strany rozhodnou povolit droveti vyroby nebo
spotfeby, nezbytnou pro uspokojeni takovych pouziti, kterd schvili jako nezbytné nutnd.

B. Clinek 2D: Tetrachlormethan

Clanek 2D Protokolu bude nahrazen nisledujicim &lankem:
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Article 2D: Carbon Tetrachloride

1. EZach Party shall ensure that for the twelve-month period commencing
¢én 1 January 1995, icts calculated level of consumption of the controlled
substances in Group II of Annex B does not exceed, annually, fiftesan per
cent of its calculated level of consumption in 1989. Each Party
producing the substance shall, for the same period, ensure that its
calculated level of production of the substance does not exceed,
annually, fifteen ber cent of its calculated level of production in 1989.
However, in order to Satisfy the basic domestic needs of the Parties
operating under baragraph 1 of Article 5, its calculated level of
production

may exceed that limit by up to ten per cent of its calculated
level of produrticn in 1989. i

2. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing
on 1 January 1996, and in each twelve-month period thereafter, its
calculated level of consumption of the controlled substance in Group II
of Annex B does not exceed zero. Each Party producing the substance
shall, for the same periods, ensure that its calculated level of
production of the substance does not exceed zero. However, in order

to satisfy the basic domestic needs of the Parties operating under
Paragraph 1 of Article 5, its calculated level of production may exceed
that limit by up to fifteen per cent of its calculated level of
production in 1989, This paragraph will apply save to the extent that
;he Parties decide to permit the level of production or consumption that
1S necessary to satisfy usesg agreed by them to be essential.

C. Article 2E: 1, 1, i~ Trichloroethane (Methyl Chloroform)

Article 2E of the Protocol shall be replaced by the following Article:

Article 2E:

1, 1, 1- Trichlorocethane (Methyl Chloroform)
1. Each Party s

hall ensure that for the twelve-month period commencing
on 1 January 1993, jrg calculated level of consumption of the controlled
substance in Group III of Annex B does not exceed, annually, its
calculated level of tonsumption in 198%9. Each Party producing the
substance shall, for the same period, ensure that its calculated level of

production of the substance does not exceed, annually, its calculated
level of production in 1989.

- However, in order to satisfy the basic
domestic needs of the Parties operating under paragraph 1 of Afticle 5,
Lts Canglated level of production may exceed that limit by up to ten per
cent of its calculated level of production in 1989.

2. Each Party sha

1l ensure that for the twelve-month period commencing
on 1 January 1994, and in each twelve-month period thereafter, its
calculated level of consumption of the controlled substance in
of Annex B does not exceed, annually, fifty per cent of its calculated
level of consumption in 1%89. Each Party producing the substance shall,
for the same periods, ensure that its calculated level of production of
the substance does not exceed, annually, fifty pPer cent of its calculated
level of production in 1989. However, in order to satisfy the basic
domestic needs of the Parties operating under Paragraph 1 of Article §,
1tS calculated lavel of production may exceed that limit bv up to ten per
cent of its calculated level of production in 1989.

3. Each Party shal

1 ensure that for the twelve-month period commencing
on 1 January 1936, and in each twelve-month period thereafter, its
calculated level of consumption of. tha controllaed substance in Group ITI
©f Annex B does not exceed -zero. Each Party producing the substance
sha;l, for the same periods, ensure that its calculated level of
pProduction of the subetance d

o€8 not exceed zaro. However, in order

Group III
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Clinek 2D: Tetrachlormethan

1. Kazdd smluvni strana zajisti, aby v dvandctimési¢nim obdobi pocinaje dnem 1. ledna 1995 je jf Vypoétené
uroveti spotteby regulovanych litek ve Skupiné II piilohy B neptekrocila ro¢né patnact procent jeji Vypoctene
urovné spotreby v roce 1989. Ve stejném obdobi kazdd smluvni strana Vyrabe ici tuto ldtku zajisti, aby jeji
vypoctend droven vyroby této litky neprekrocila roéné patnict procent jeji vypoctené trovné vyroby v roce
1989. Nicméné, za tulelem uspokojeni zikladnich vnitrostitnich potfeb smluvnich stran jednajicich podle od-
stavce 1 ¢lanku 5, miZe vypoctend troveti vyroby dané smluvni strany piekrodit tento limit aZ o deset procent jeji
vypoctené trovné vyroby v roce 1989.

2. Kazdd smluvni strana zajisti, aby v dvandctimésiénim obdobi po¢inaje dnem 1. ledna 1996 a v kazdém
dal$im nasledujicim dvanictimésiénim obdobi jeji vypoctend troven spotfeby regulované litky ve Skupme II
prilohy B nepfekrodila nulu. Ve stejnych obdoblch kazdd smluvni strana vyrabéjici tuto litku zajisti, aby jeji
vypoctend Uroven vyroby této latky nepfekroéila nulu. Nicméné, za téelem uspokojeni zikladnich vnitrostétm’ch
potfeb smluvnich stran jednajicich podle odstavce 1 ¢lanku 5, mliZze vypoltend uroven vyroby dané smluvni
strany prekrocit tento limit aZ o patndct procent jeji vypoctené drovné vyroby v roce 1989. Tento odstavec se
pouzije s vyjimkou pfipadd, kdy se smluvni strany rozhodnou povolit droveri vyroby nebo spotfeby, nezbytnou
pro uspokojeni takovych pouziti, kterd schvili jako nezbytné nutna.

C. Clinek 2E: 1,1,1-trichlorethan (methylchloroform)

Clinek 2E Protokolu bude nahrazen nisledujicim &linkem:

Clinek 2E: 1,1,1-trichlorethan (methylchloroform)

1. Kazd4d smluvni strana zajisti, aby v dvanactimési¢nim obdobi poéinaje dnem 1. ledna 1993 jeji vypoctend
uroveri spotfeby regulované litky ve Skupiné III pfilohy B neprekrodila roéné jeji vypoétenou droveri spotteby
v roce 1989. Ve stejném obdobi kazdd smluvni strana vyrabéjici tuto litku zajisti, aby jeji vypoctend droven
vyroby této latky neprekrocila ro¢né jeji vypoctenou tiroveti vyroby v roce 1989. Nicméné, za iéelem uspokojeni
zékladnich vnitrostitnich potfeb smluvnich stran jednajicich podle odstavce 1 &lanku 5, miiZe vypoctend troven
vyroby dané smluvni strany prekrodit tento limit aZ o deset procent jeji vypoétené trovné vyroby v roce 1989.

2. Kazdd smluvni strana zajisti, aby v dvanictimési¢nim obdobi pocinaje dnem 1. ledna 1994 a v kazdém
dal$im nésledujicim dvanictimési¢nim obdobi j ]e1 Vypoctena uroven spotfeby regulované litky ve Skupiné III
ptilohy B neprekrocﬂa roné padesat procent jeji Vypoctene drovné spotreby v roce 1989. Ve stejnych obdobich
kazd4 smluvni strana vyrabéjici tuto litku zajisti, aby jeji vypoctend droven vyroby této litky nepfekrodila ro¢né
padesit procent jeji vypoltené tirovné V}'froby v roce 1989. Nicméné, za ulelem uspokojeni zdkladnich vnitro-
statnich potfeb smluvnich stran jednajicich podle odstavce 1 &linku 5, miize vypocltend drovenl vyroby dané
smluvni strany pfekrodit tento limit aZ o deset procent jeji vypoctené irovné vyroby v roce 1989.

3. Kazdd smluvni strana zajisti, aby v dvanictimési¢nim obdobi pocinaje dnem 1. ledna 1996 a v kazdém
dal$im nésledujicim dvanictimési¢nim obdobi jeji vypocltend urovefi spotfeby regulované litky ve Skupiné 11T
prilohy B nepfekrodila nulu. Ve stejnych obdobich kazdd smluvni strana vyrdbé&jici tuto litku zajisti, aby jeji
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to satisfy the basic domestic needs of the Parties operating under
paragraph 1 of Article 5, its calculated level of production may exceed
that limit by up to fifteen per cent of its calculated level of
production for 1989. This paragraph will apply save to the exta:}t that
the Parties decide to permit the level of production or consumption that
is necessary to satisfy uses agreed by them to be esgential.
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vypoctena Uroven vyroby této litky neptekrocila nulu. Nicméné, za uéelem uspokojeni zdkladnich vnitrostitnich
potfeb smluvnich stran jednajicich podle odstavce 1 ¢lanku 5, mliZze vypoltend uroven vyroby dané smluvni
strany prekrodit tento limit aZ o patnict procent jeji vypoltené trovné vyroby v roce 1989. Tento odstavec se
pouzije s vyjimkou pfipadd, kdy se smluvni strany rozhodnou povolit droveri vyroby nebo spotfeby, nezbytnou
pro uspokojeni takovych pouziti, kterd schvili jako nezbytné nutna.
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19

SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 7. prosince 1995 byly ve Vidni na 7. zaseddni smluvnich stran
Montrealského protokolu o litkach, ktere poskozuji ozonovou vrstvu'), pfijaty dpravy ¢linka 5, 2F, 2H a Pfilo-
hy E Montrealského protokolu.

Upravy ¢&lanka 5, 2F a 2H Montrealského protokolu vstoupily v platnost na zdkladé ¢clinku 2 odst. 9d
Montrealského protokolu dne 5. srpna 1996 a timto dnem vstoupily v platnost i pro Ceskou republiku. Uprava
Piilohy E Montrealského protokolu vstoupila v platnost na zdkladé clinku 2 odst. 9d Montrealského protokolu
dne 1. ledna 1997 a timto dnem vstoupila v platnost i pro Ceskou republiku.

Anglické znéni dprav Montrealského protokolu a jejich preklad do Ceského jazyka se vyhlasuji soucasné.

') Videtiskd Gmluva na ochranu ozonové vrstvy, pfijatd ve Vidni dne 22. biezna 1985, byla vyhldsena pod &. 108/2003 Sb. m. s.
Montrealsky protokol o litkich, které poskozuji ozonovou vrstvu, pfijaty v Montrealu dne 16. zafi 1987, byl vyhlasen pod
¢. 109/2003 Sb. m. s. Zména Montrealského protokolu o litkdch, které poskozuji ozonovou vrstvu, pfijatd v Londyné dne
29. &ervna 1990, byla vyhldSena pod & 110/2003 Sb. m. s. Zména Montrealského protokolu o litkich, které poskozuji
ozonovou vrstvy, pfijatd v Kodani dne 25. listopadu 1992, byla vyhldSena pod ¢&. 111/2003 Sb. m. s. Zména Montrealského
protokolu o ldtkdch, které poskozuji ozonovou vrstvu, pfijatd v Montrealu dne 17. zaf{ 1997, byla vyhldsena pod &. 112/
/2003 Sb. m. s. Zména Montrealského protokolu o litkich, které poskozuji ozonovou vrstvu, pfijatd v Pekingu dne
3. prosince 1999, byla vyhldSena pod & 113/2003 Sb. m. s. Upravy Montrealského protokolu pfijaté v Londyné dne
29. &ervna 1990 byly vyhliseny pod & 17/2009 Sb. m. s. Upravy Montrealského protokolu pfijaté v Kodani ve dnech
23. - 25. listopadu 1992 byly vyhlédseny pod &. 18/2009 Sb. m. s.
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anpex I

ADJUSTMENTS TO THE MONTREAL PROTOCOL ON SUBSTANCES THAT DEPLETE
THE OZORE LAYER RELATING TO CONTROLLED SUBSTANCES IN ANNEX A

The Seventh Meeting of the Parties to the Montreal Protocol on Substances
that Deplete the Ozone Laysr decides, on the basis of the assessments made
pursuant to Articls § of the Protocol, to adopt adjustments and reductions of
production and consumption of the controlled substances in Annex A to the
Protocol as follows:

Axticle 5; Specjal situation of developing countries

The following paragraph 8 bigs shall be inserted after paragraph 8 of
Article 5 of the Protocol:

8 bisg. Based on the conclusions of the review referred to in paragrapl
8 akove

(a) With respect to the controlled substances in Annex A, a Party
operating under paragraph 1 of this Article shall, in order to meet its basic
domestic needs, be entitled to delay for ten years its compliance with the
control measures adopted by the Second Meeting of the Parties in London, 29 June
1990, and reference by the Protocol to Articles 2A and 2B shall be read
accordingly;
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PREKLAD

C.N.484.1995

Ptiloha I

UPRAVY CLANKU MONTREALSKEHO PROTOKOLU O LATKACH, KTERE POSKOZUJT
OZONOVOU VRSTVU, VZTAHU]JICI SE K REGULOVANYM
LATKAM V PRILOZE A

Sedmé zaseddni smluvnich stran Montrealského protokolu o litkich, které poskozuji ozonovou vrstvu,
rozhoduje, na zdkladé hodnoceni provedenych podle ¢linku 6 Protokolu, pfijmout Gpravy a sniZeni vyroby
a spotteby regulovanych litek v Pfiloze A Protokolu takto:

Clianek 5: Zovldstni situace rozvojovych zemi

Nisledujici odstavec 8 bis bude vloZen za odstavec 8 ¢linku 5 Protokolu:

8 bis. Na zdkladé zdvéru prezkumu uvedeného v odstavci 8 vyse:

(a) Pokud se tykd regulovanych litek v Pfiloze A, smluvni strana jednajici podle odstavce 1 tohoto ¢linku
bude za tcelem uspokojeni jejich zdkladnich vnitrostitnich potfeb oprivnéna odlozit o deset let splnéni regulac-
nich opatfeni pfijatych na druhém zaseddni smluvnich stran v Londyné 29. Cervna 1990, a odkaz Protokolem na
lanky 2A a 2B bude vyklddan podle toho;
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Annex II

ADJUSTMENTS TO THE MONTREAL PROTOCOL ON SUBSTANCES THAT DEPLETE
THE OZONE LAYER RELATING TO CONTROLLED SUBSTANCES IN ANNEX B

The Seventh Meeting of the Parties to the Montreal Protocol on Substances
that Deplete the Ozone Layer decides, on the basis of the assessments made
pursuant to Article 6 of the Protocol, to adopt adjustments and reductions of
production and consumption of the controlied substances in Annex B to the
Protocol as follows:

icl : ial gi ion v i

The following subparagraph shall be inserted after subparagraph (a) of
paragraph 8 big of Article 5 of the Protocol:

(b) With respect to the controlled substances in Annex B, a Party
operating under paragraph 1 of this Article shall, in order to meet its basic
domestic needs, be entitled to delay for ten years its compliance with the
control measures adopted by the Second Meeting of the Parties in London, 29 June
1990, and reference by this Protocol to Articles 2C to 2E shall be read

accordingly.
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Priloha II

UPRAVY CLANKU MONTREALSKEHO PROTOKOLU O LATKACH, KTERE POSKOZUJI
OZONOVOU VRSTVU, VZTAHUJICI SE K REGULOVANYM
LATKAM V PRILOZE B

Sedmé zaseddni smluvnich stran Montrealského protokolu o latkich, které poskozuji ozonovou vrstvu,
rozhoduje, na zdkladé hodnoceni provedenych podle ¢linku 6 Protokolu, pfijmout Gpravy a sniZeni vyroby
a spotfeby regulovanych litek v Pfiloze B Protokolu takto:

Clanek 5: Zvlastni situace rozvojovych zemi

Nisledujici pododstavec bude vloZzen za pododstavec (a) odstavce 8 bis ¢linku 5 Protokolu:

(b) Pokud se tykd regulovanych litek v Pfiloze B, smluvni strana jednajici podle odstavce 1 tohoto ¢lénku
bude za dlelem uspokojenti jejich zdkladnich vnitrostitnich potfeb oprivnéna odlozit o deset let splnéni regulad-
nich opatfeni pfijatych na druhém zaseddni smluvnich stran v Londyné 29. ervna 1990, a odkaz timto Pro-
tokolem na ¢lanky 2C aZ 2E bude vyklidin podle toho.
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Annex III

ADJUSTMBNT$ TO THE MONTREAL PROTOCOL ON SUBSTANCES THAT DEPLETE THE OZONE
LAYER RELATING TO CONTROLLED SUBSTANCES IN ANNEXES C AND E

The Seventh Meeting of the Parties to the Montreal Protocol on Substances
that Deplete the Ozone Layer decides, on the bagis of the assessments made
pursuant to Article 6 of the Protocol, to adopt adjustments and reductions of

production and consumption of the controlled substances in Annexes C and E to the
Protocol as follows:

icle 2F ragraph 1 : Hydrochlorof T rbon
In paragraph 1(a) of Article 2F, for the words:
Three point one
there shall be substituted:
Two point eight

Article 2F, paragraph S: Hydrochlorofluorocarbons

The following sentencé shall be added to the end of paragraph 5 of Article
2F of the Protocol:

Such consumption shall, however, be restricted to the servicing of
refrigeration and air conditioning equipment existing at that date.

Article 2H: Methyl bromide

Article 2H of the Protocol shall read as follows:

Article 2H: Methyl bromide

1. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing on

1 January 1995, and in each twelve-month period thereafter, its calculated level
of consumption of the controlled substance in Annex E does not exceed, annually,
its calculated level of consumption in 1991. Each Party producing the substance
shall, for the same periods, ensure that its calculated level of production of
the substance does not exceed, annually, its calculated level of production in
1991. However, in order to satisfy the basic domestic needs of the Parties
operating under paragraph 1 of Article 5, its calculated level of production may
exceed that limit by up to ten per cent of its calculated level of production in
1991.

2. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing on

1 January 2001, and in each twelve-month period thereafter, its calculated level
of consumption of the controlled substance in Annex E does not exceed, annually,
seventy-five per cent of its calculated level of consumption in 1991. Each Party
producing the substance shall, for the same periods, ensure that its calculated
level of production of the substance does not exceed, annually, seventy-five per
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Pfiloha III

UPRAVY CLANKU MONTREALSKEHO PROTOKOLU O LATKACH, KTERE POSKOZUJT
OZONOVOU VRSTVU, VZTAHUJICI SE K REGULOVANYM LATKAM
V PRILOHACH C A E

Sedmé zaseddni smluvnich stran Montrealského protokolu o litkich, které poskozuji ozonovou vrstvu,
rozhoduje, na zékladé hodnoceni provedenych podle ¢linku 6 Protokolu, pfijmout Gpravy a sniZeni vyroby
a spotteby regulovanych litek v pfilohich C a E Protokolu takto:

Clanek 2F, odstavec 1 (a): Hydrochlorfluoruhlovodiky

V odstavci 1 (a) ¢lanku 2F slova:
Tt celé jedna
budou nahrazena slovy:

Dvé celé osm

Clének 2F, odstavec 5: Hydrochlorfluoruhlovodiky

Nisledujici véta bude pripojena na konec odstavce 5 ¢linku 2F Protokolu:

Takové spotfeba bude nicméné omezena na servis a udrzbu chladicich a klimatiza¢nich zafizeni existujicich
k tomuto datu.

Clinek 2H: Methylbromid

Clanek 2H Protokolu bude znit takto:

Clinek 2H: Methylbromid

1. Kazdd smluvni strana zajisti, aby v dvandctimésiénim obdobi poéinaje dnem 1. ledna 1995 a v kazdém
dal$im nésledujicim dvandctimési¢nim obdobi jeji vypodtend trovenl spotfeby regulované litky v Pfiloze E ne-
prekrocﬂa ro¢né jeji vypoctenou drovef spotreby v roce 1991. Ve stejnych obdobich kazdd smluvni strana vy-
rabéjici tuto ldtku zajisti, aby jeji vypoctend Groven vyroby této litky nepfekrocila rocné jeji vypoctenou tdroveii
Vyroby v roce 1991. Nicméné, za Glelem uspokojeni zikladnich vnitrostitnich potfeb smluvnich stran jednajicich
podle odstavce 1 ¢lanku 5, miiZe vypoétend troveti vyroby dané smluvni strany prekrodit tento limit aZ o deset
procent jeji vypoctené trovné vyroby v roce 1991.

2. Kazdd smluvni strana zajisti, aby v dvanictimési¢nim obdobi po¢inaje dnem 1. ledna 2001 a v kazdém
dal$im nésledujicim dvandctimési¢nim obdobi jeji vypoctend Groveit spotieby regulované litky v Priloze E ne-
prekrocdila roéné sedmdesat pét procent jeji Vypoctene drovné spotieby v roce 1991. Ve stejnych obdobich kazd4
smluvn{ strana vyrabégjici tuto latku zajist, aby jeji vypocltend troven vyroby této litky nepfekrodila rocné
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cent of its calculated level of production in 1991. However, in order to satisfy
the basic domestic needs of the Parties operating under paragraph 1 of Article 5,
its calculated level of production may exceed that limit by up to ten per cent of
its calculated level of production in 1991,

3. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing on

1 January 2005, and in each twelve-month period thereafter, its calculated level
of consumption of the controlled substance in Annex E does not excsed, annually,
fifty per cent of its calculated level of consumption in 1991. Each Party
producing the substance shall, for the same periods, ensure that its calculated
level of production of the substance does not exceed, annually, fifty per cent of
its calculated level of production in 1991. However, in order to satisfy the
basic domestic needs of the Parties operating under paragraph 1 of Article 5, its
calculated level of production may exceed that limit by up to ten per cent of its
calculated level of production in 1991.

4. Bach Party shall ensure that for the twelve-month period commencing on

1 January 2010, and in each twelve-month period thereafter, its calculated level
of consumption of the controlled substance in Annex E does not exceed zero. Each
Party producing the substance shall, for the same periods, ensure that its
calculated level of production of the substance does not exceed zero. However,
in order to satisfy the basic domestic needs of the Parties operating under
paragraph 1 of Article 5, its calculated level of production may exceed that
limit by up to fifteen per cent of its calculated level of production in 1991.
This paragraph will apply save to the extent that the Parties decide to permit
the level of production or consumption that is necessary to satisfy uses agreed
by them to be critical agricultural uses.

5. The calculated levels of consumption and production under this Article
shall not include the amounts used by the Party for quarantine and pre-shipment
applications.

Articl aragraph 8 ter: ecial situation of velopin ri

The following paragraph 8 ter shall be inserted after paragraph 8 bis of
Article 5 of the Protocol:

8 ter. éursuant to paragraph 1 bis above:

(a) Each Party operating under paragraph 1 of this Article shall ensure
that for the twelve-month period commencing on 1 January 2016, and in each
twelve-month period thereafter, its calculated level of consumption of the
controlled substances in Group I of Annex C does not exceed, annually, its
calculated level of consumption in 2015;

(b) Each Party operating under paragraph 1 of this Article shall ensure
that for the twelve-month period commencing on 1 January 2040, and in each
twelve-month period thereafter, its calculated level of consumption of the
controlled substances in Group I of Annex C does not exceed zero;

{c) BEach Party operating under paragraph 1 of this Article shall comply
with Article 2G;
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sedmdesdt pét procent jeji vypoctené trovné vyroby v roce 1991. Nicméné, za tcelem uspokojeni zékladnich
vnitrostatnich potfeb smluvnich stran jednajicich podle odstavce 1 ¢linku 5, mZe vypocltend droven vyroby dané
smluvni strany pfekrodit tento limit aZ o deset procent jeji vypoctené irovné vyroby v roce 1991.

3. Kazdd smluvni strana zajisti, aby v dvanictimési¢nim obdobi pocinaje dnem 1. ledna 2005 a v kazdém
dal$im nasledujicim dvanictimési¢énim obdobi jeji Vypoctena uroven spotfeby regulované litky v Ptiloze E ne-
prekrotila roéné padesit procent jeji Vypoctene urovné spotreby v roce 1991. Ve stejnych obdobich kazdd smluvni
strana Vyrabepa tuto latku zajisti, aby jeji vypoctend troveti vyroby této litky neprekrocﬂa roné padesdt procent
jeji vypoctené trovné vyroby v roce 1991. Nicméné, za tlelem uspoko eni zékladnich vnitrostitnich potfeb
smluvnich stran jednajicich podle odstavce 1 &lanku 5, miZe vypoétend urovefi vyroby dané smluvni strany
prekrodit tento limit az o deset procent jeji vypoctené trovné vyroby v roce 1991.

4. Kazdd smluvni strana zajisti, aby v dvanictimési¢énim obdobi pocinaje dnem 1. ledna 2010 a v kazdém
dal$im ndsledujicim dvandctimésicnim obdobi jeji vypoctend troven spotieby regulované latky v Pfiloze E ne-
prekrodila nulu. Ve stejnych obdobich kazd4 smluvm strana vyrabé&jici tuto litku zajisti, aby jeji vypoctend droven
vyroby této litky neprekrocila nulu. Nicméné, za Gcelem uspokojeni zdkladnich vnitrostitnich potfeb smluvnich
stran jednajicich podle odstavce 1 &lanku 5, miZe vypoctend urovefi vyroby dané smluvni strany piekrodit tento
limit a7 o patnict procent jeji vypoctené drovné vyroby v roce 1991. Tento odstavec se pouZije s vyjimkou
pfipadt, kdy se smluvni strany rozhodnou povolit droveri vyroby nebo spotfeby, nezbytnou pro uspokojeni
takovych pouziti, kterd schvili jako nezbytné nutnd pro zemédélské ucely.

5. Vypocttené drovné spotieby a Vyroby podle tohoto ¢lianku nebudou zahrnovat mnozstvi vyuzitd smluv-
nimi stranami pro pouZiti v karanténé a pfi opatfenich pred prepravou.

Clanek 5, odstavec 8 ter: Zvlastni situace rozvojovych zemi

Nisledujici odstavec 8 ter bude vloZen za odstavec 8 bis ¢linku 5 Protokolu:

8 ter. Podle odstavce 1 bis vyse:

(a) Kazdd smluvnf strana jednajici podle odstavce 1 tohoto ¢lanku zajisti, aby v dvanictimésiénim obdobi
pocinaje dnem 1. ledna 2016 a v kazdem dal$im ndsledujicim dvandctimésiénim obdobi jeji vypoltend trovedt
spotfeby regulovanych litek ve Skupiné I pfilohy C neprekrocﬂa ro¢né jeji vypoctenou uroven spotfeby v roce
2015;

(b) Kazd4 smluvni strana jednajici podle odstavce 1 tohoto ¢lanku zajisti, aby v dvandctimésiénim obdobi
pocdinaje dnem 1. ledna 2040 a v kazdém dal$im nisledujicim dvandctimésiénim obdobi jeji vypoétend troven
spotfeby regulovanych litek ve Skupiné I pfilohy C neprekrocda nuly;

(c) Kazdi smluvni strana jednajici podle odstavce 1 tohoto &ldnku bude dodrzovat ¢linek 2G;
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(q) With regard to the controlled substance contained in Annex E:

(i) As of 1 January 2002 each Party operating under paragraph 1 of
this Article shall comply with the control measures set out in
paragraph 1 of Article 2H and, as the basis for its compliance
with these control measures, it shall use the average of its
annual calculated level of consumption and production,
respectively, for the period of 1995 to 1998 inclusive;

(ii) The calculated levels of consumption and production under this
subparagraph shall not include the amounts used by ths Party
for quarantine and pre-ghipment applications.

Annex E: Methyl bromi

For "0.7" in the third column of Annex E substitute "0.6".
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(d) Pokud se tyka regulované litky obsazené v Pfiloze E:

(1) K 1. lednu 2002 kazdd smluvni strana jednajici podle odstavce 1 tohoto &linku bude dodrzovat
regulani opatfeni uvedend v odstavci 1 ¢linku 2H a jako zdklad pro dodrzovani téchto regulaénich
opatfeni pouzije primér jeji roéni vypoétené urovné spotfeby a vyroby v obdobi let 1995 az 1998
vietné;

(i1) Vypoctené drovné spotieby a vyroby podle tohoto pododstavce nebudou zahrnovat mnozstvi vy-
uzitd smluvnimi stranami pro pouziti v karanténé a pfi opattenich pfed prepravou.

Priloha E: Methylbromid

Cislo ,,0,7“ ve tfetim sloupci pfilohy E se nahrazuje é&islem ,,0,6“.
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20

SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

N

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze ve dnech 15. — 17. zdfi 1997 byly v Montrealu na 9. zaseddni
smluvnich stran Montrealského protokolu o litkich, které poskozuji ozonovou vrstvu'), pfijaty tpravy lankt 5
a 2H Montrealského protokolu.

Upravy Montrealského protokolu vstoupily v platnost na zékladé ¢linku 2 odst. 9d Montrealského pro-
tokolu dne 5. ervna 1998 a timto dnem vstoupily v platnost i pro Ceskou republiku.

Anglické znéni tiprav Montrealského protokolu a jejich preklad do Ceského jazyka se vyhlaSuji soucasné.

!y Videtiskd imluva na ochranu ozonové vrstvy, pfijatd ve Vidni dne 22. b¥ezna 1985, byla vyhldsena pod & 108/2003 Sb. m. s.
Montrealsky protokol o litkéch, které poskozuji ozonovou vrstvu, pfijaty v Montrealu dne 16. zat{ 1987, byl vyhlédsen pod
¢. 109/2003 Sb. m. s. Zména Montrealského protokolu o litkdch, které poskozuji ozonovou vrstvu, pfijatd v Londyné dne
29. &ervna 1990, byla vyhldSena pod & 110/2003 Sb. m. s. Zména Montrealského protokolu o litkich, které poskozuji
ozonovou vrstvu, pfijatd v Kodani dne 25. listopadu 1992, byla vyhldSena pod ¢. 111/2003 Sb. m. s. Zména Montrealského
protokolu o litkdch, které poskozuji ozonovou vrstvu, pfijatd v Montrealu dne 17. zaf{ 1997, byla vyhldSena pod ¢&. 112/
/2003 Sb. m. s. Zména Montrealského protokolu o litkich, které poskozuji ozonovou vrstvu, pfijatd v Pekingu dne
3. prosince 1999, byla vyhldSena pod & 113/2003 Sb. m. s. Upravy Montrealského protokolu pfijaté v Londyné dne
29. ervna 1990 byly vyhldseny pod & 17/2009 Sb. m. s. Upravy Montrealského protokolu pfijaté v Kodani ve dnech
23. - 25. listopadu 1992 byly vyhldSeny pod & 18/2009 Sb. m. s. Upravy Montrealského protokolu pfijaté ve Vidni dne
7. prosince 1995 byly vyhldseny pod & 19/2009 Sb. m. s.
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Annex I

ADJUSTMENTS AGREED AT THE NINTH MEETING OF THE PARTIES RELATING
TO CONTROLLED SUBSTANCES IN ANNEX A

Article S5, paraqraph 3

The following worde shall be added at the end of paragraph 3 (a) of
Artiecle 5 of the Protocol:

relating to consumption

The following subparagraph shall be added to paragraph 3 of Article 5
of the Protocal:

(e) For controlled substances under Annex A, either the average of
its annual calculated level of production for the period 1995 to 1857
inelusive or a calculated level of production of 0.3 kilograms per
capita, whichever ig the lower, as the basis for determining its
compliance with the control measures relating to production.
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PREKLAD
C.N.468.1997.TREATIES-4/7 (pfiloha)
Priloha I

UPRAVY DOHODNUTE NA DEVATEM ZASEDANI SMLUVNICH STRAN
VZTAHUJICI SE K REGULOVANYM LATKAM V PRILOZE A

Clanek 5, odstavec 3

Nisledujici slova budou pfipojena na konec odstavce 3 (a) ¢linku 5 Protokolu:

vztahujici se ke spotiebé

Nisledujici pododstavec bude pfipojen k odstavci 3 &lanku 5 Protokolu:

(c) U regulovanych litek podle pfilohy A, bud pramér roéni vypoétené trovné vyroby dané zemé v obdobi
1995 az 1997 véetné, nebo vypocltend droven vyroby ve vysi 0,3 kilogramu na osobu, podle toho, kterd hodnota je
niz§i, jako zdklad pro stanoveni jejitho dodrzovéni regula¢nich opatfeni vztahujicich se k vyrobé.
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Annex IT

ADJUSTMENTS AGREED AT THE NINTH MEETING OF THE PARTIES RELATIN
TO CONTROLLEL SUBSTANCES IN ANNEX B

Article S5, paragraph 3

The following words shall be added at the end of paragraph 3 (b) of
Article 5 of the Protocol:

relating to consumption

The following subparagraph shall be added to paragraph 3 of Article 5

of the Protocol:

{d} For controlled substances under Anmex B, either the average of
its anmmual calculated level of production for the period 19968 to 2000
inclusive or a calculated level of production of 0.2 kilograms per
capita, whichever is the lower, as the basis for determining its
compliance with the control measures relating to production.
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Priloha II

UPRAVY DOHODNUTE NA DEVATEM ZASEDANI SMLUVNICH STRAN
VZTAHUJICI SE K REGULOVANYM LATKAM V PRILOZE B

Clanek 5, odstavec 3

Nisledujici slova budou pfipojena na konec odstavee 3 (b) ¢lanku 5 Protokolu:

vztahuyjici se ke spotrebé

Nisledujici pododstavec bude pfipojen k odstavei 3 ¢ldnku 5 Protokolu:

(d) U regulovanych litek podle pfilohy B, bud jeji pramér ro¢ni vypoétené drovné vyroby v obdobi 1998 az
2000 v¢etné, nebo vypodtend droven vyroby ve vysi 0,2 kilogramu na osobu, podle toho, kterd hodnota je nizsi,
jako zdklad pro stanoveni jejtho dodrZovani regulalnich opatfeni vztahujicich se k vyrobé.
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Annex ITI

ADJUSTMENTS AGREED AT THE NINTH MEETING OF THE PARTIES RELATING
TO THE CONTROLLED SUBSTANCE IN ANNEX E

A. Article 2H: Methvl bromide

1. Paragraphs 2 to 4 of Article 2H of the Protocol shall be replaced by
the following paragraphs:

2. Each Party shall ensure that for the twelve-month period
commencing on 1 January 1999, and in the twelve-month period
thereafter, its calculated level of consumption of the controlled
substance in Annex E does not exceed, annually, seventy-five per cent
of its calculatad level of consumption in 1991. Each Party producing
the substance shall, for the same periods, ensure that its calculated
level of production of the substance does not exceed, annually,
seventy-five per cent of its calculated level of production in 1991.
However, in order to satisfy the basic domestic needs of the Parties
operating under paragraph 1 of Article 5, its calculated level of
production may exceed that limit by up to ten per cent of its
calculated level of production in 1S591.

3. Each Party shall ensure that for the twelve-month period
commencing on 1 January 2001, and in the twelve-month period
thereafter, its calculated level of consumption of the controlled
substance in Annex E does not exceed, annually, fifty per cent of its
calculated level of consumption in 1891. Each Party producing the
substance shall, for the same periods, ensure that its calculated level
of production of the substance does not exceed, annually, £ifty per
cent of its calculated level of production in 1991. However, in order
to satisfy the basic domestic needs of the Parties operating under
paragraph 1 of Article 5, its calculated level of production may exceed
that limit by up to ten per cent of its calculated level of production
in 1991,

4. Bach Party shall ensure that for the twelve-month period
commencing on 1 January 2003, and in the twelve-month period
thereafter, its calculated level of consumption of the controlled
substance in Annex E does not exceed, annually, thirty per cent of its
calculated level of consumption in 18%1. Each Party producing the
substance shall, for the same periods, ensure that its calculated level
of production of the substance does not exceed, annually, thirty per
cent of its caleculated level of production in 199%1. However, in order
to satisfy the basic domestic needs of the Parties operating under
paragraph 1 of Article 5, its calculated level of production may exceed
that limit by up to ten per cent of its calculated level of production
in 1991,

5. Each party shall ensure that for the twelve-month period
commencing on 1 January 2005, and in each twelve-month period
thereafter, its calculated level of consumption of the controlled
substance in Annex E does not exceed zero. Each Party producing the
substance shall, for the same periods, ensure that its calculated level
of production of the substance does not exceed zero. :However, in order
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Priloha III

UPRAVY DOHODNUTE NA DEVATEM ZASEDANI SMLUVNICH STRAN
VZTAHUJICI SE K REGULOVANYM LATKAM V PRILOZE E

A. Clének 2H: Methylbromid

1. Odstavce 2 az 4 ¢ldnku 2H Protokolu budou nahrazeny nasledujicimi odstavei:

2. Kazd4 smluvni strana zajisti, aby v dvanactimésiénim obdobi poédinaje dnem 1. ledna 1999 a v dal$im
nésledujicfm dvanictimésicnim obdobi jeji Vypoétené uroveni spotieby regulované litky v Pfiloze E nepfekrodila
roéné sedmdesdt pét procent jeji vypoctene drovné spotreby v roce 1991. Ve stejnych obdobich kazdd smluvni
strana VyrabeJ1c1 tuto latku Za]lstl aby jeji vypoctend tiroveni vyroby této litky neprekrocﬂa rolné sedmdesét pét
procent jeji vypoétené urovné vyroby v roce 1991. Nicméné, za tcelem uspokojeni zikladnich vnitrostitnich
potfeb smluvnich stran jednajicich podle odstavce 1 ¢lanku 5, mlize vypoltend uroven vyroby dané smluvni
strany prekrodit tento limit aZ o deset procent jeji vypocltené drovné vyroby v roce 1991.

3. Kazdd smluvni strana zajisti, aby v dvandctimési¢énim obdobi pocinaje dnem 1. ledna 2001 a v dalsim
nasledujicim dvanictimési¢nim obdobi jeji vypoctena troven spotfeby regulované litky v Pfiloze E neprekrocila
roné padesit procent jeji vypoltené drovné spotfeby v roce 1991. Ve stejnych obdobich kazdd smluvni strana
vyrabéjici tuto litku zajisti, aby jeji vypoctend droven vyroby této litky neprekrodila roéné padesit procent jeji
vypoctené irovné vyroby v roce 1991. Nicméné, za Gcelem uspokojeni zdkladnich vnitrostitnich potfeb smluv-
nich stran jednajicich podle odstavce 1 ¢lanku 5, mize vypodtend urovefi vyroby dané smluvni strany prekrodit
tento limit aZ o deset procent jeji vypocltené drovné vyroby v roce 1991.

4. Kazdd smluvni strana zajisti, aby v dvandctimési¢nim obdobi poéinaje dnem 1. ledna 2003 a v dalsim
nasledujicim dvanictimési¢nim obdobi jeji vypodtend troven spotfeby regulované litky v Pfiloze E neprekrocila
rolné tficet procent jeji vypoltené drovné spotfeby v roce 1991. Ve stejnych obdobich kazdd smluvni strana
vyrabéjici tuto litku zajisti, aby jeji vypoétend troven vyroby této litky neptekrocila roéné tficet procent jeji
vypoctené Urovné vyroby v roce 1991. Nicméné, za Glelem uspokojeni zdkladnich vnitrostdtnich potfeb smluv-
nich stran jednajicich podle odstavce 1 &ldnku 5, mtiZze vypoctend droveii vyroby dané smluvni strany prekrodit
tento limit aZ o deset procent jeji vypocltené drovné vyroby v roce 1991.

5. Kazdd smluvni strana zajisti, aby v dvanictimési¢nim obdobi pocinaje dnem 1. ledna 2005 a v kazdém
dal$im nésledujicim dvandctimési¢nim obdobi jeji vypodtend troveril spotreby regulované latky v Pfiloze E ne-
prekrodila nulu Ve stejnych obdobich kazda smluvm strana vyrdbéjici tuto litku zajistl, aby jeji vypocltend
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1.

2.

to satisfy the basic domestic needs of the Parties operating under
paragraph 1 of Article 5, its calculated level of production may exceed
thar limit by up to fifteen per cent of its calculated level of
production in 19%1. This paragraph will apply save to the extent that
the Parties decide to permit the level of production or consumption
that is necessary to satisfy uses agreed by them to be critical uses.

Paragraph 5 of Article 2H of the Protocol shall become paragraph €.

B. Article S, paragraph 8 ter {d)

The following shall be inserted after paragraph 8 ter {(4) (i) of
Article 5 of the Protocol:

{ii})

{iii}

Each Party operating under paragraph 1 of this Article
shall ensure that for the twelve-month period commencing on
1 January 2005, and in each twelve-month period thereafter,
its calculated levels of consumption and production of the
controlled substance in Annex E do not exceed, annually,
eighty per cent of the average of its annual calculated
levels of consumption and production, respectively, for the
period of 1995 to 1398 inclusive;

Each Party operating under paragraph 1 of this Article
shall ensure that for the twelve-month periocd commencing on
1 January 2015 and in each twelve-month period thereafter,
its calculated levels of consumption and production of the
controlled substance in Annex E do not exceed zero. This
paragraph will apply save to the extent that the Parties
decide to permit the level of production or consumption
that is necessary to satisfy uses agreed by them to be
critical uses;

Paragraph 8 ter (&' {(ii) of Article 5 of the Protocosl shall become

paragraph B ter (d) (iv}.
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uroveti vyroby této litky nepfekrocila nulu. Nicméné, za uéelem uspokojeni zikladnich vnitrostitnich potteb
smluvnich stran jednajicich podle odstavce 1 ¢ldnku 5, mtZe vypocltend uroven vyroby dané smluvni strany
prekrodit tento limit aZ o patndct procent jeji vypoctené drovné vyroby v roce 1991. Tento odstavec se pouZije
s vyjimkou pfipadd, kdy se smluvni strany rozhodnou povolit drovefi vyroby nebo spotieby, nezbytnou pro
uspokojeni takovych pouZiti, kterd schvili jako nezbytné nutn.

2. Z odstavce 5 &lanku 2H Protokolu se stane odstavec 6.

B. Clének 5, odstavec 8 ter (d)

1. Niésledujici text bude vloZen za odstavec 8 ter (d) (i) ¢linku 5 Protokolu:

(i) Kazdd smluvni strana jednajici podle odstavce 1 tohoto ¢linku zajisti, aby ve dvandctimési¢nim obdobi
pocinaje dnem 1. ledna 2005 a v kazdém dal$im ndsledujicim dvandctimésicnim obdobi jeji vypoctené
urovné spotteby a vyroby regulované litky v Pfiloze E nepifekrocily roéné osmdesit procent priméru
jejich roénich vypoctenych drovni spotfeby a vyroby v obdobi let 1995 az 1998 vletnd;

(iif) Kazdd smluvni strana jednajici podle odstavee 1 tohoto ¢linku zajisti, aby ve dvandctimésiénim obdobi
pocinaje dnem 1. ledna 2015 a v kazdém dalsim ndsledujicim dvandctimésicnim obdobi jeji vypoctené
urovné spotreby a vyroby regulované litky v Pfiloze E neptekroéily nulu. Tento odstavec se pouzije
s vyjimkou pfipadu, kdy se smluvni strany rozhodnou povolit troven vyroby nebo spotfeby, nezbyt-
nou pro uspokojeni takovych pouZiti, kterd schvili jako nezbytné nutna.

2. Z odstavce 8 ter (d) (i) ¢ldnku 5 Protokolu se stane odstavec 8 ter (d) (iv).



Strana 2866 Sbirka mezinirodnich smluv 2009 Céstka 9




Céstka 9 Sbirka mezinirodnich smluv ¢ 21 /2009 Strana 2867

21

SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze ve dnech 29. listopadu — 3. prosince 1999 byly v Pekingu na

11. zaseddni smluvnich stran Montrealského protokolu o litkich, které poskozuji ozonovou vrstvu'), prijaty
upravy ¢lanka 2A, 2B, 2C a 2H Montrealského protokolu.

Upravy Montrealského protokolu vstoupily v platnost na zékladé ¢linku 2 odst. 9d Montrealského pro-
tokolu dne 28. Cervence 2000 a timto dnem vstoupily v platnost i pro Ceskou republiku.

Anglické znéni tiprav Montrealského protokolu a jejich preklad do Ceského jazyka se vyhlaSuji soucasné.

') Videtiskd dmluva na ochranu ozonové vrstvy, pfijatd ve Vidni dne 22. bfezna 1985, byla vyhliSena pod & 108/2003
Sb. m. s. Montrealsky protokol o litkich, které poskozuji ozonovou vrstvu, pfijaty v Montrealu dne 16. zafi 1987, byl
vyhldSen pod & 109/2003 Sb. m. s. Zména Montrealského protokolu o litkich, které poskozuji ozonovou vrstvu, prijatd
v Londyné dne 29. ervna 1990, byla vyhldsena pod &. 110/2003 Sb. m. s. Zména Montrealského protokolu o latkich, které
poskozuji ozonovou vrstvu, ptijatd v Kodani dne 25. listopadu 1992, byla vyhldSena pod & 111/2003 Sb.m.s. Zména
Montrealského protokolu o litkdch, které poskozuji ozonovou vrstvu, pfijatd v Montrealu dne 17. zaf{ 1997, byla vyhldSena
pod & 112/2003 Sb. m. s. Zména Montrealského protokolu o latkich, které poskozuji ozonovou vrstvu, pfijatd v Pekingu
dne 3. prosince 1999, byla vyhléSena pod & 113/2003 Sb. m. s. Upravy Montrealského protokolu pfijaté v Londyné dne
29. &ervna 1990 byly vyhldseny pod & 17/2009 Sb. m. s. Upravy Montrealského protokolu pfijaté v Kodani ve dnech
23. — 25. listopadu 1992 byly vyhléSeny pod & 18/2009 Sb. m. s. Upravy Montrealského protokolu pfijaté ve Vidni dne
7. prosince 1995 byly vyhldSeny pod & 19/2009 Sb. m. s. Upravy Montrealského protokolu pfijaté v Montrealu ve dnech
15. = 17. z4f{ 1997 byly vyhldSeny pod & 20/2009 Sb. m. s.
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ADJUSTMENTS TO THE MONTREAL PROTOCOL ON SUBSTANCES THAT DEPLETE THE
OZONE LAYER RELATING TO CONTROLLED
SUBSTANCES IN ANNEX A

A. Article 2A: CFCs

1. The third sentence of paragraph 4 of Article 2A of the Protocol shall be replaced by the following

sentence:

However, in order to satisfy the basic domestic needs of the Parties operating under
paragraph 1 of Article 5, its calculated level of production may exceed that limit by a
quantity equal to the annual average of its production of the controlled substances in Group I
of Annex A for basic domestic needs for the period 1995 to 1997 inclusive.

2. The following paragraphs shall be added after paragraph 4 of Article 2A of the Protocol:

5. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing on 1 January
2003 and in each twelve-month period thereafter, its calculated level of production of the
controlled substances in Group I of Annex A for the basic domestic needs of the Parties
operating under paragraph 1 of Article 5 does not exceed eighty per cent of the annual

average of its production of those substances for basic domestic needs for the period 1995 to
1997 inclusive.

6. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing on 1 January
2005 and in each twelve-month period thereafter, its calculated level of production of the
controlled substances in Group I of Annex A for the basic domestic needs of the Parties
operating under paragraph 1 of Article 5 does not exceed fifty per cent of the annual average

of its production of those substances for basic domestic needs for the period 1995 to 1997
inclusive.

7. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing on 1 January
2007 and in each twelve-month period thereafter, its calculated level of production of the
controlled substances in Group I of Annex A for the basic domestic needs of the Partics
operating under paragraph | of Article 5 does not exceed fifteen per cent of the annual

average of its production of those substances for basic domestic needs for the period 1995 10
1997 inclusive. '

8. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing on 1 January
2010 and in each twelve-month period thereafter, its calculated level of production of the
controlled substances in Group I of Annex A for the basic domestic needs of the Parties
operating under paragraph 1 of Article 5 does not exceed zero.
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PREKLAD
C.N.1230.1999. TREATIES-7 (X1/2-4)

UPRAVY CLANKU MONTREALSKEHO PROTOKOLU O LATKACH, KTERE
POSKOZUJI OZONOVOU VRSTVU, VZTAHU]JICI SE K REGULOVANYM
LATKAM V PRILOZE A

A. Clinek 2A: CFC

1. Tteti véta odstavce 4 ¢linku 2A Protokolu bude nahrazena nésledujici vétou:

Nicméné, za telem uspokojeni zdkladnich vnitrostitnich potfeb smluvnich stran jednajicich podle odstavce 1
Clanku 5, mize vypocltend drovenl vyroby dané smluvni strany prekrodit tento limit o mnoZstvi rovnajici se
roénimu priméru jeji vyroby regulovanych litek ve Skupiné I pfilohy A pro zékladni vnitrostitni potfebu v ob-
dobi let 1995 az 1997 vletné.

2. Nasledujici odstavee budou pfipojeny za odstavec 4 ¢lanku 2A Protokolu:

5. Kazd4 smluvni strana zajisti, aby ve dvanictimési¢nim obdobi poéinaje dnem 1. ledna 2003 a v kazdém
dal$im ndsledujicim dvandctimési¢nim obdobi jeji vypoltend troven vyroby regulovanych litek ve Skupiné I
prilohy A pro zikladni vnitrostitni potfebu smluvnich stran jednajicich podle odstavce 1 ¢linku 5 neprekrocila
osmdesdt procent roéniho pruméru vyroby téchto litek dané smluvni strany pro zdkladni vnitrostitni potfebu
v obdobf let 1995 az 1997 vietné.

6. Kazdd smluvni strana zajisti, aby ve dvandctimési¢nim obdobi pocinaje dnem 1. ledna 2005 a v kazdém
dal$im ndsledujicim dvanictimési¢nim obdobi jeji vypoctend troven vyroby regulovanych litek ve Skupiné I
ptilohy A pro zikladni vnitrostitni potfebu smluvnich stran jednajicich podle odstavce 1 ¢lanku 5 neprekrocila
padesit procent roéniho priméru vyroby téchto litek dané smluvni strany pro zakladni vnitrostdtni potfebu
v obdobf let 1995 az 1997 véetné.

7. Kazda smluvni strana zajisti, aby ve dvandctimésiénim obdobi polinaje dnem 1. ledna 2007 a v kazdém
dal$im nésledujicim dvandctimési¢nim obdobi jeji vypoctend uroven vyroby regulovanych litek ve Skupiné I pii-
lohy A pro zdkladni vnitrostitni potfebu smluvnich stran jednajicich podle odstavce 1 ¢linku 5 neptekrodila
patnict procent roéniho praméru vyroby téchto litek dané smluvni strany pro zakladni vnitrostitni potfebu
v obdobf let 1995 az 1997 vietné.

8. Kazdd smluvni strana zajisti, aby ve dvandctimési¢nim obdobi poéinaje dnem 1. ledna 2010 a v kazdém
dal$im ndsledujicim dvanictimési¢nim obdobi jeji vypoltend troven vyroby regulovanych litek ve Skupiné I
ptilohy A pro zikladni vnitrostitni potfebu smluvnich stran jednajicich podle odstavee 1 ¢lanku 5 neprekrocila
nulu.
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9. For the purposes of calculating basic domestic needs under paragraphs 4 to 8 of this
Article, the calculation of the annual average of production by a Party includes any
production entitlements that it has transferred in accordance with paragraph 5 of Article 2,
and excludes any production entitlements that it has acquired in accordance with paragraph S
of Article 2.

B. Article 2B: Halons

1. The third sentence of paragraph 2 of Article 2B of the Protocol shall be replaced by the following
sentence:

However, in order to satisfy the basic domestic needs of the Parties operating under
paragraph 1 of Article 5, its calculated level of production may, until 1 January 2002 exceed
that limit by up to fifteen per cent of its calculated level of production in 1986; thereafter, it
may exceed that limit by a quantity equal to the annual average of its production of the
controlled substances in Group II of Annex A for basic domestic needs for the period 1995 to
‘1997 inclusive.

2. The following paragraphs shall be added after paragraph 2 of Article 2B of the Protocol:

3. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing on 1 January
2005 and in each twelve-month period thereafter, its calculated level of production of the
controlled substances in Group II of Annex A for the basic domestic needs of the Parties
operating under paragraph 1 of Article 5 does not exceed fifty per cent of the annual average
of its production of those substances for basic domestic needs for the period 1995 to 1997
inclusive,

4, Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing on 1 January
2010 and in each twelve-month period thereafter, its calculated level of production of the
controlled substances in Group II of Annex A for the basic domestic needs of the Parties
operating under paragraph 1 of Article 5 does not exceed zero.
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9. Pro tlely vypod&itivani zakladnich vnitrostitnich potfeb podle odstavct 4 az 8 tohoto ¢lanku, vypodet
roéniho priméru vyroby smluvni strany zahrnuje veskeré vyrobni niroky, které dand smluvni strana prevedla
v souladu s odstavcem 5 &lanku 2, a vylucuje veskeré vyrobni niroky, které dand smluvni strana ziskala v souladu
s odstavcem 5 ¢lanku 2.

B. Clinek 2B: Halony

1. Tteti véta odstavce 2 ¢lanku 2B Protokolu bude nahrazena nésledujici vétou:

Nicméné, za tcelem uspokojeni zdkladnich vnitrostitnich potfeb smluvnich stran jednajicich podle odstavce 1
lanku 5, miiZze vypocltend troven vyroby dané smluvni strany pfekrocit tento limit do 1. ledna 2002 aZ o patnict
procent jeji vypoctené drovné vyroby v roce 1986; poté muze prekrodit tento limit o mnozstvi rovnajici se
roénimu pruméru vyroby regulovanych litek ve Skupiné II prilohy A dané smluvni strany pro zdkladni vnitro-
statni potfebu v obdobi let 1995 az 1997 vletné.

2. Nisledujici odstavce budou pfipojeny za odstavec 2 ¢linku 2B Protokolu:

3. Kazdd smluvni strana zajisti, aby ve dvandctimési¢nim obdobi po¢inaje dnem 1. ledna 2005 a v kazdém
dal$im ndsledujicim dvanictimési¢nim obdobi jeji vypoctend droven vyroby regulovanych litek ve Skupiné II
ptilohy A pro zikladni vnitrostitni potfebu smluvnich stran jednajicich podle odstavce 1 ¢linku 5 neprekrocila
padesdt procent roéniho priméru vyroby téchto litek dané smluvni strany pro zdkladni vnitrostitni potfebu
v obdobf let 1995 az 1997 véetné.

4. Kazd4 smluvni strana zajisti, aby ve dvanictimési¢nim obdobi polinaje dnem 1. ledna 2010 a v kazdém
dal$im ndsledujicim dvandctimésiénim obdobi jeji vypodétend droven vyroby regulovanych litek ve Skupiné II
prilohy A pro zikladni vnitrostitni potfebu smluvnich stran jednajicich podle odstavee 1 ¢linku 5 neprekrocila
nulu.
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ADJUSTMENTS TO THE MONTREAL PROTOCOL ON SUBSTANCES THAT DEPLETE THE
OZONE LAYER RELATING TO CONTROLLED SUBSTANCES IN ANNEX B

Article 2C: Other fully hatogenated CFCs

1. The third sentence of paragraph 3 of Article 2C of the Protocol shall be replaced by the following

sentence:

However, in order to satisfy the basic domestic needs of the Parties operating under
paragraph 1 of Article 5, its calculated level of production may, until 1 January 2003 exceed
that limit by up to fifteen per cent of its calculated level of production in 1989; thereafter, it
may exceed that limit by a quantity equal to eighty per cent of the annual average of its
production of the controlled substances in Group I of Annex B for basic domestic needs for
the period 1998 to 2000 inclusive.

2. The following paragraphs shall be added after paragraph 3 of Article 2C of the Protocol:

4. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing on 1 January
2007 and in each twelve-month period thereafter, its calculated level of production of the
controlled substances in Group I of Annex B for the basic domestic needs of the Parties
operating under paragraph 1 of Article 5 does not exceed fifteen per cent of the annual

average of its production of those substances for basic domestic needs for the period 1998 to
2000 inclusive.

5. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing on 1 January
2010 and in each twelve-month period thereafter, its calculated level of production of the
controlied substances in Group [ of Annex B for the basic domestic needs of the Parties
operating under paragraph 1 of Article 5 does not exceed zero.
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UPRAVY CLANKU MONTREALSKEHO PROTOKOLU O LATKACH,
KTERE POSKOZUJI OZONOVOU VRSTVU, VZTAHU]JICI SE K REGULOVANYM
LATKAM V PRILOZE B

Clinek 2C: Jiné plné halogenované CFC

1. Tteti véta odstavee 3 ¢lanku 2C Protokolu bude nahrazena nésledujici vétou:

Nicméné, za tcelem uspokojeni zdkladnich vnitrostdtnich potfeb smluvnich stran jednajicich podle odstavce 1
lénku 5, muze Vypoétené uroveii vyroby dané smluvn{ strany pfekroéit tento limit do 1. ledna 2003 az o patnéct
procent jeji vypoctene drovné Vyroby v roce 1989; poté muze piekrofit tento limit 0 mnoZstvi rovnajici se
osmdesiti procentiim roénimu priméru vyroby regulovanych litek ve Skupiné I pfilohy B dané smluvni strany
pro zékladni vnitrostatni potfebu v obdobi let 1998 az 2000 véetné.

2. Nisledujici odstavee budou pfipojeny za odstavec 3 ¢lanku 2C Protokolu:

4. Kazdd smluvni strana zajisti, aby ve dvandctimési¢nim obdobi po¢inaje dnem 1. ledna 2007 a v kazdém
dal$im ndsledujicim dvanictimési¢nim obdobi jeji vypoctend troven vyroby regulovanych litek ve Skupiné I
ptilohy B pro zdkladni vnitrostitni potfebu smluvnich stran jednajicich podle odstavce 1 ¢linku 5 neprekrocila
patnict procent roéniho priméru vyroby téchto litek dané smluvni strany pro zakladni vnitrostitni potfebu
v obdobf let 1998 az 2000 véetné.

5. Kazdd smluvni strana zajisti, aby ve dvanidctimési¢nim obdobi poéinaje dnem 1. ledna 2010 a v kazdém
dal$im ndsledujicim dvanictimési¢nim obdobi jeji vypoétend droveni vyroby regulovanych litek ve Skupiné I
ptilohy B pro zdkladni vnitrostitni potfebu smluvnich stran jednajicich podle odstavee 1 ¢linku 5 nepfekrocila
nulu.
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ADJUSTMENTS TO THE MONTREAL PROTOCOL ON SUBSTANCES THAT DEPLETE THE
OZONE LAYER RELATING TO THE CONTROLLED SUBSTANCE IN ANNEX E

Article 2H: Methyl bromide

1. The third sentence of paragraph 5 of Article 2H of the Protocol shall be replaced by the following

sentence:

However, in order to satisfy the basic domestic needs of the Parties operating under
paragraph 1 of Article 5, its calculated level of production may, until | January 2002 exceed
that limit by up to fifteen per cent of its calculated level of production in 1991; thereafter, it
may exceed that limit by a quantity equal to the annual average of its production of the

controlled substance in Annex E for basic domestic needs for the period 1995 to 1998
inclusive.

2. The following paragraphs shall be added after paragraph S of Article 2H of the Protocol:

5 bis. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing on 1 January
2005 and in each twelve-month period thereafter, its calculated level of production of the
controlled substance in Annex E for the basic domestic needs of the Parties operating under
paragraph 1 of Article 5 does not exceed eighty per cent of the annual average of its
production of the substance for basic'domestic needs for the period 1995 to 1998 inclusive.

5 ter. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing on 1 January
2015 and in each twelve-month period thereafter, its calculated level of production of the
controlled substance in Annex E for the basic domestic needs of the Parties operating under
paragraph | of Article 5 does not exceed zero.
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UPRAVY CLANKU MONTREALSKEHO PROTOKOLU O LATKACH,
KTERE POSKOZUJI OZONOVOU VRSTVU, VZTAHU]JICI SE K REGULOVANYM

5 LATKAM V PRILOZE E
Clanek 2H: Methylbromid

1. Tteti véta odstavee 5 ¢lanku 2H Protokolu bude nahrazena nasledujici vétou:

Nicméné, za Géelem uspokojeni zdkladnich vnitrostitnich potfeb smluvnich stran jednajicich podle odstavce 1
¢lanku 5, muZe vypoctend droven vyroby dané smluvni strany prekrocit tento limit do 1. ledna 2002 az o patnict
procent jeji vypoctené drovné vyroby v roce 1991; poté muze prekrocit tento limit o mnoZstvi rovnajici se
roénimu pruméru vyroby regulované litky v Pfiloze E dané smluvni strany pro zikladni vnitrostitni potfebu
v obdobi let 1995 az 1998 véetné.

2. Nasledujici odstavee budou pfipojeny za odstavec 5 ¢lanku 2H Protokolu:

5 bis. Kazd4 smluvni strana zajisti, aby ve dvanictimési¢nim obdobi poéinaje dnem 1. ledna 2005 a v kazdém
dal$im ndsledujicim dvandctimési¢nim obdobfi jeji vypocltend trovenl vyroby regulovanych litek v Pfiloze E pro
zékladn{ vnitrostitni potfebu smluvnich stran jednajicich podle odstavce 1 ¢ldnku 5 nepfekrodila osmdesit pro-
cent ro¢ntho praméru vyroby této litky dané smluvni strany pro zdkladni vnitrostitni potfebu v obdobi let 1995
az 1998 véetné.

5 ter. Kazdd smluvni strana zajisti, aby ve dvandctimési¢nim obdobi poéinaje dnem 1. ledna 2015 a v kazdém
dal$im ndsledujicim dvanictimési¢énim obdobi jeji vypocétend droven vyroby regulované litky v Priloze E pro
zékladni vnitrostdtni potfebu smluvnich stran jednajicich podle odstavce 1 ¢lanku 5 nepifekroéila nulu.
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22

SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

v

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze ve dnech 17. — 21. zdf{ 2007 byly v Montrealu na 19. zasedini
smluvnich stran Montrealského protokolu o litkach, které poskozuji ozonovou vrstvu'), pfijaty Gpravy &lanka 2F
a 5 Montrealského protokolu.

Upravy Montrealského protokolu vstoupily v platnost na zdkladé ¢linku 2 odst. 9d Montrealského pro-
tokolu dne 14. kvétna 2008 a timto dnem vstoupily v platnost i pro Ceskou republiku.

Anglické znéni tiprav Montrealského protokolu a jejich preklad do Ceského jazyka se vyhlaSuji soucasné.

1) Videtisk4 dmluva na ochranu ozonové vrstvy, pfijatd ve Vidni dne 22. bfezna 1985, byla vyhldsena pod ¢.108/2003 Sb. m.s.
Montrealsky protokol o litkich, které poskozuji ozonovou vrstvu, pfijaty v Montrealu dne 16. zt{ 1987, byl vyhldsen pod
¢. 109/2003 Sb. m. s. Zména Montrealského protokolu o litkich, které poskozuji ozonovou vrstvu, pfijatd v Londyné dne
29. Cervna 1990, byla vyhldSena pod & 110/2003 Sb. m. s. Zména Montrealského protokolu o litkdch, které poskozuji
ozonovou vrstvu, prijatd v Kodani dne 25. listopadu 1992, byla vyhldSena pod ¢. 111/2003 Sb. m. s. Zména Montrealského
protokolu o litkich, které poskozuji ozonovou vrstvu, pfijatd v Montrealu dne 17. z4f{ 1997, byla vyhléEena pod & 112/
/2003 Sb. m. s. Zména Montrealského protokolu o latkach které poskozuji ozonovou vrstvu, pr1]ata v Pekingu dne
3. prosmce 1999, byla vyhldsena pod & 113/2003 Sb. m. s. Upravy Montrealského protokolu pfijaté v Londyné dne
29. &ervna 1990 byly vyhldSeny pod & 17/2009 Sb. m. s. Upravy Montrealského protokolu pfijaté v Kodani ve dnech
23. - 25. listopadu 1992 byly vyhlaseny pod & 18/2009 Sb. m. s. Upravy Montrealského protokolu ptijaté ve Vidni dne
7. prosince 1995 byly vyhldSeny pod & 19/2009 Sb. m. s. Upravy Montrealského protokolu pfijaté v Montrealu ve dnech
15. — 17. Zzaf{ 1997 byly vyhlaseny pod & 20/2009 Sb. m. s. Upravy Montrealského protokolu pfijaté v Pekingu ve dnech
29. listopadu — 3. prosince 1999 byly vyhldseny pod & 21/2009 Sb. m. s.
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Annex ITI

Adjustments agreed by the Nineteenth Meeting of the Parties relating to
the controlled substances in group I of Annex C of the Montreal
Protocol (hydrochlorofluorocarbons)

The Nineteenth Meeting of the Parties to the Montreal Protocol on Substances that
Deplete the Ozone Layer decides to adopt, in accordance with the procedure laid down in
paragraph 9 of Article 2 of the Montreal Protocol, and on the basis of assessments made
pursuant to Article 6 of the Protocol, adjustments and reductions of production and
consumption of the controlled substances in Group I of Annex C to the Protocol, as follows:

Article 2F: Hydrochlorofiuorocarbons

1. The current paragraph 8 of Article 2F of the Protocol shall become paragraph 2,
and the current paragraph 2 shall become paragraph 3.

2. The current paragraphs 3 to 6 shall be replaced by the following paragraphs,
which shall be numbered paragraphs 4 to 6:

“4. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing
on 1 January 2010, and in each twelve-month period thereafter, its calculated level
of consumption of the controlled substances in Group I of Annex C does not exceed,
annually, twenty-five per cent of the sum referred to in paragraph 1 of this Article.
Each Party producing one or more of these substances shall, for the same periods,
cnsure that its calculated level of production of the controlled substances in Group I
of Annex C does not exceed, annually, twenty-five per cent of the calculated level
referred to in paragraph 2 of this Article. However, in order to satisfy the basic
domestic needs of the Parties operating under paragraph 1 of Article 5, its calculated
level of production may exceed that limit by up to ten per cent of its calculated level

of production of the controlled substances in Group I of Annex C as referred to in
paragraph 2.

5. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing
on 1 January 2015, and in each twelve-month period thereafter, its calculated level
of consumption of the controlled substances in Group I of Annex C does not exceed,
annually, ten per cent of the sum referred to in paragraph 1 of this Article. Each
Party producing one or more of these substances shall, for the same periods, ensure
that its calculated level of production of the controlled substances in Group I of
Annex C does not exceed, annually, ten per cent of the calculated level referred to in
paragraph 2 of this Article. However, in order to satisfy the basic domestic needs of
the Parties operating under paragraph 1 of Article 5, its calculated level of
production may exceed that limit by up to ten per cent of its calculated level of

production of the controlled substances in Group I of Annex C as referred to in
paragraph 2.

6.  Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing
on 1 January 2020, and in each twelve-month period thereafter, its calculated level
of consumption of the controlled substances in Group I of Annex C does not exceed
zero, Each Party producing one or more of these substances shall, for the same
periods, ensure that its calculated level of production of the controlled substances in
Group I of Annex C does not exceed zero, However:

(a) Each Party may exceed that limit on consumption by up to zero point
five per cent of the sum referred to in paragraph 1 of this Article in any such twelve-
month period ending before 1 January 2030, provided that such consumption shall
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PREKLAD
C.N. 1096.2007
Priloha IIT

Upravy dohodnuté na devatenictém zaseddni smluvnich stran vztahujici se k regulovanym litkim ve
Skupiné I pfilohy C Montrealského protokolu (hydrochlorfluoruhlovodiky)

Devatenicté zasedani smluvnich stran Montrealského protokolu o litkich, které poskozuji ozonovou vrstvu,
rozhoduje pfijmout, v souladu s postupem stanovenym v odstavci 9 ¢lanku 2 Montrealského protokolu a na
zékladé posouzeni podle ¢linku 6 Montrealského protokolu, tpravy a snizeni vyroby a spotfeby regulovanych
litek ve Skupiné I prilohy C Protokolu, takto:

Clanek 2F: Hydrochlorfluoruhlovodiky

1. Ze stivajictho odstavce 8 ¢linku 2F Protokolu se stane odstavec 2, a ze stivajictho odstavce 2 se stane
odstavec 3.

2. Stdvajici odstavee 3 az 6 budou nahrazeny nisledujicimi odstavci, které budou oéisloviny jakoZzto od-
stavce 4 az 6:

»4. Kazdd smluvni strana zajisti, aby v dvandctimésiénim obdobi pocinaje dnem 1. ledna 2010 a v kazdém
dal$im nésledujicim dvanactimésiénim obdobi jeji vypoctend droveti spotteby regulovanych litek ve Skupiné I
filohy C neprekrodila rotné dvacet pét procent souctu uvedeného v odstavci 1 tohoto &lénku. Ve stejnych
obdobich kazd4 smluvni strana vyrébéjici jednu nebo vice téchto litek zajisti, aby jeji vypoctend droveti vyroby
regulovanych ldtek ve Skupiné I pfilohy C nepfekrodila roéné dvacet pét procent vypoctené tirovné uvedené
v odstavci 2 tohoto &lanku. Nicméné, za ulelem uspokojeni zakladnich vnitrostitnich potieb smluvnich stran
jednajicich podle odstavce 1 ¢ldnku 5 mize vypoctend droven vyroby dané smluvni strany prekrodit tento limit az
o deset procent jeji vypoctené trovné vyroby regulovanych litek ve Skupiné I prilohy C, jak je uvedeno v od-
stavcl 2.

5. Kazdd smluvni strana zajisti, aby v dvanictimési¢nim obdobi polinaje dnem 1. ledna 2015 a v kazdém
dalsim nésledujicim dvanictimésiénim obdobi jeji vypoctend droveri spotfeby regulovanych litek ve Skupiné I
prilohy C nepfekrodila ro¢né deset procent souctu uvedeného v odstavci 1 tohoto ¢linku. Ve stejnych obdobich
kazda smluvni strana vyrabéjici jednu nebo vice téchto litek zajisti, aby jeji vypoctena tiroven vyroby regulova-
nych litek ve Skupiné I pfilohy C nepfekrocila ro¢né deset procent vypoctené urovné uvedené v odstavci 2 tohoto
¢lanku. Nicméné, za ucelem uspokojeni zdkladnich vnitrostitnich potfeb smluvnich stran jednajicich podle od-
stavce 1 ¢lanku 5, miZe vypoctend troveni vyroby dané smluvni strany piekrodit tento limit aZ o deset procent jeji
vypoctené trovné vyroby regulovanych litek ve Skupiné I pfilohy C, jak je uvedeno v odstavei 2.

6. Kazdd smluvni strana zajisti, aby v dvanictimési¢nim obdobi pocinaje dnem 1. ledna 2020 a v kazdém
dal$im nésledujicim dvanactimésiénim obdobi jeji vypoctend droveti spotteby regulovanych litek ve Skupiné I
ptilohy C neptekrodila nulu. Ve stejnych obdobich kazdd smluvni strana vyrabéjici jednu nebo vice téchto litek
zajisti, aby jeji vypoctend droveti vyroby regulovanych litek ve Skupiné I pfilohy C nepfekrodila nulu. Nicméné:

(a) Kazd4 smluvni strana mtZe pfekrodit takovy limit spotfeby aZ o nula celd pét procenta souétu uvedeného
v odstavci 1 tohoto ¢lanku v kazdém takovém dvanictimési¢nim obdobi koncicim pred 1. lednem 2030,
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be restricted to the servicing of refrigeration and air-conditioning equipment existing
on 1 January 2020;

(b) Each Party may exceed that limit on production by up to zero point five
per cent of the average referred to in paragraph 2 of this Article in any such twelve-
month period ending before 1 January 2030, provided that such production shall be
restricted to the servicing of refngeratlon and air-conditioning equipment existing
on 1 January 2020.”

Article 5: Special situation of developing countries

3. The current sub-paragraphs (a) and (b) of paragraph 8 ter of Article 5 shall be
replaced by the following sub-paragraphs, which shall become sub-paragraphs (a) to
(e):

“(a) Each Party operating under paragraph 1 of this Article shall ensure that
for the twelve-month period commencing on 1 January 2013, and in each twelve-
month period thereafter, its calculated level of consumption of the controlled
substances in Group 1 of Annex C does not exceed, annually, the average of its
calculated levels of consumption in 2009 and 2010. Each Party operating under
paragraph | of this Article shall ensure that for the twelve-month period
commencing on 1 January 2013 and in each twelve-month period thereafter, its
calculated level of production of the controlled substances in Group I of Annex C

does not exceed, annually, the average of its calculated levels of production in 2009
and 2010;

(b) Each Party operating under paragraph 1 of this Article shall ensure that
for the twelve-month period commencing on 1 January 2015, and in each twelve-
month period thereafter, its calculated level of consumption of the controlled
substances in Group I of Annex C does not exceed, annually, ninety per cent of the
average of its calculated levels of consumption in 2009 and 2010. Each such Party
producing one or more of these substances shall, for the same periods, ensure that its
calculated level of production of the controlled substances in Group I of Annex C
does not exceed, annually, ninety per cent of the average of its calculated levels of
production in 2009 and 2010;

(c) Each Party operating under paragraph 1 of this Article shall ensure that
for the twelve-month period commencing on 1 January 2020, and in each twelve-
month period thereafter, its calculated level of consumption of the controlled
substances in Group I of Annex C does not exceed, annually, sixty-five per cent of
the average of its calculated levels of consumption in 2009 and 2010. Each such
Party producing one or more of these substances shall, for the same periods, ensure
that its calculated level of production of the controlled substances in Group I of
Annex C does not exceed, annually, sixty-five per cent of the average of its
calculated levels of production in 2009 and 2010;

(d) Each Party operating under paragraph 1 of this Article shail ensure that
for the twelve-month period commencing on 1 January 2025, and in each twelve-
month period thereafter, its calculated tevel of consumption of the controlled
substances in Group I of Annex C does not exceed, annually, thirty-two point five
per cent of the average of its calculated levels of consumption in 2009 and 2010.
Each such Party producing one or more of these substances shall, for the same
periods, ensure that its calculated level of production of the controlled substances in
Group I of Annex C does not exceed, annually, thirty-two point five per cent of the
average of its calculated levels of production in 2009 and 2010;

(e) Each Party operating under paragraph 1 of this Article shall ensure that
for the twelve-month period commencing on 1 January 2030, and in each twelve-
month period thereafter, its calculated level of consumption of the controlled
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(b)

s podminkou, Ze takovd spotfeba bude omezena na servis a udrzbu chladicich a klimatizaénich zafizeni
existujicich k 1. lednu 2020.

Kazd4 smluvni strana mize prekrodit takovy limit vyroby aZ o nula celd pét procenta priméru uvedeného
v odstavci 2 tohoto ¢lanku v kazdém takovém dvandctimésiénim obdobi konéicim pred 1. lednem 2030,
s podminkou, Ze takovd vyroba bude omezena na servis a ddrzbu chladicich a klimatizalnich zafizeni
existujicich k 1. lednu 2020.¢

Clanek 5: Zvlastni situace rozvojovych zemi

3. Stdvajici pododstavce (a) a (b) odstavce 8 ter ¢ldnku 5 budou nahrazeny ndsledujicimi pododstavei, z nichz

se stanou pododstavce (a) az (e):

»(2)

(b)

(©)

(d)

()

Kazd4 smluvni strana jednajici podle odstavce 1 tohoto ¢lanku zajisti, aby v dvandctimési¢nim obdobi podi-
naje dnem 1. ledna 2013 a v ka?dém dal$im nésledujicim dvanictimési¢nim obdobi jeji vypocltend troven
spotteby regulovanych litek ve Skupiné I pfilohy C neprekroéila roéné pramér jejich vypoctenych trovni
spotfeby v letech 2009 a 2010. Kazd4 smluvni strana jednajici podle odstavce 1 tohoto ¢linku zajisti, aby
v dvanictimési¢nim obdob{ poél'naje dnem 1. ledna 2013 a v kazdém dal$im nésledujicim dvanictimési¢nim
obdobf jeji Vypoctena uroveti vyroby regulovanych litek ve Skupiné I pfilohy C nepfekrodila ro¢né pramér
jejich Vypoctenych urovni vyroby v letech 2009 a 2010;

Kazd4 smluvni strana jednajici podle odstavce 1 tohoto ¢linku zajisti, aby v dvanictimésiénim obdobi poél’—
naje dnem 1. ledna 2015 a v kazdém dal$im ndsledujicim dvanacmmesmmm obdobi jeji Vypoctena droveri
spotieby regulovanych litek ve Skupiné I pfilohy C nepfekrodila roéné devadesit procent pruméru jejich
vypoétenych drovni spotieby v letech 2009 a 2010. Ve stejnych obdobich kazdd takovd smluvni strana
vyribégjici jednu nebo vice téchto ldtek zajisti, aby jeji vypocltend troven vyroby regulovanych litek ve
Skupiné I pfilohy C neptekrocila ro¢né devadesit procent priméru jejich vypoctenych drovni vyroby v letech
2009 a 2010;

Kazd4 smluvni strana jednajici podle odstavce 1 tohoto ¢lanku zajisti, aby v dvanactimési¢nim obdobi podi-
naje dnem 1. ledna 2020 a v kazdém dal$im nisledujicim dvanictimési¢nim obdobi jeji vypoctend troveri
spotfeby regulovanych litek ve Skupiné I pfilohy C nepfekrodila ro¢né Sedesdt pét procent pruméru jejich
Vypoéten}?ch urovni spotf’eby v letech 2009 a 2010. Ve ste'n}'lch obdobich kazdd takovd smluvni strana
vyrabgjici jednu nebo vice téchto litek zajisti, aby jeji Vypoctena uroveni vyroby regulovanych litek ve
Skupiné I pfilohy C neprekrocila rocné Sedesit pét procent priméru jejich vypoltenych trovni vyroby
v letech 2009 a 2010;

Kazd4 smluvn{ strana jednajici podle odstavce 1 tohoto ¢lanku zajisti, aby v dvandctimési¢nim obdobi poéi-
naje dnem 1. ledna 2025 a v kazdém dal$im nisledujicim dvanictimési¢nim obdobi jeji vypocltend trover
spotfeby regulovanych litek ve Skupiné I pfilohy C neprekrodila ro¢né tficet dvé celd a pét desetin procenta
pruméru jejich Vypoéten}?ch trovni spotfeby v letech 2009 a 2010. Ve stejn;'fch obdobich kazdd takovd
smluvn{ strana vyrdbéjici jednu nebo vice téchto latek zajisti, aby jeji Vypoctena uroven Vyroby regulovanych
latek ve Skupme I prllohy C neprekrocila ro¢né tficet dvé celd a pét desetin procenta praméru jejich vy-
poctenych drovni vyroby v letech 2009 a 2010;

Kazd4 smluvni strana jednajici podle odstavce 1 tohoto ¢lanku zajisti, aby v dvanictimési¢nim obdobi podi-
naje dnem 1. ledna 2030 a v kazdém dal$im ndsledujicim dvanictimési¢nim obdobi jeji vypoétend droven
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substances in Group I of Annex C does not exceed zero. Each such Party producing

_one or more of these substanees shall, for the same periods, ensure that its calculated

level of production of the controlled substances in Group I of Annex C does not
exceed zero. However:

(i) Each such Party may exceed that limit on consumption in any such
twelve-month period so long as the sum of its calculated levels of consumption over
the ten-year period from 1 January 2030 to 1 January 2040, divided by ten, does not
exceed two point five per cent of the average of its calculated levels of consumption
in 2009 and 2010, and provided that such consumption shall be restricted to the
servicing of refrigeration and air-conditioning equipment existing on 1 January
2030;

(ii) Each such Party may exceed that limit on production in any such
twelve-month period so long as the sum of its calculated levels of production over
the ten-year period from 1 January 2030 to 1 January 2040, divided by ten, does not
exceed two point five per cent of the average of its calculated levels of production in
2009 and 2010, and provided that such production shall be restricted to the servicing
of refrigeration and air-conditioning equipment existing on 1 January 2030.”

4. The current sub-paragraphs (c) and (d) of paragraph 8 ter of Article 5 shall
become sub-paragraphs (f) and (g).
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spotfeby regulovanych litek ve Skupiné I ptilohy C nepFekroéila nulu. Ve ste'n}'lch obdobich kazd4 takovd
smluvn{ strana vyrabéjici jednu nebo vice téchto latek zajisti, aby jeji vypoctend troveti vyroby regulovanych
ldtek ve Skupiné I prllohy C neprekrodila nulu. Nlcmene

(i) Kazdd takovd smluvni strana miiZe pfekroéit takov;’r limit spotfeby v kazdém takovém dvanictimésiénim
obdobi, pokud soucet jejich vypoctenych drovni spotfeby za desetileté obdobi od 1. ledna 2030 do
1. ledna 2040 déleny desetl neprekrodi dvé celd pet desetin procenta priméru jejich vypoctenych drovni
spotteby v letech 2009 a 2010, a s podminkou, Ze takovd spotfeba bude omezena na servis a idrzbu
chladicich a klimatizaénich zafizeni existujicich k 1. lednu 2030;

(i) Kazdd takovad smluvni strana muze pfekrocit takovy limit vyroby v kazdém takovém dvandctimésiénim
obdobi, pokud soulet jejich vypocltenych drovni vyroby za desetileté obdobi od 1. ledna 2030 do
1. ledna 2040 déleny deseti nepiekrodi dvé celd pét desetin procenta priméru jejich vypoctenych drovni
vyroby v letech 2009 a 2010, a s podminkou, Ze takovd vyroba bude omezena na servis a ddrzbu
chladicich a klimatizaénich zafizeni existujicich k 1. lednu 2030.“

4. Ze stavajicich pododstavct (c) a (d) odstavce 8 ter ¢linku 5 se stanou pododstavee (f) a (g).
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zélohy. Cistky vy3lé v dobé od zaevidovani predplatného do jeho tihrady jsou doposiliny jednordzové. Zmény adres a poctu odebiranych vytiskd jsou
providény do 15 dnti. Reklamace: informace na tel. &isle 516 205 207. V pisemném styku vzdy uvddéjte ICO (pravnickd osoba), rodné &islo (fyzickd
osoba). Poddvani novinovych zisilek povoleno Ceskou postou, s. p., Od§tépny zévod Jizni Morava Reditelstvi v Brné &. j. P/2-4463/95 ze dne
8. 11. 1995.



